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вАсиль стЕпднович кулик.
(Біоґрафичний обрис).

Родина Куликів єсть давня Полтавска.
І досї одна частина міста Полтави, що
розляглась по надворсклянскій низинї, про
зивається Кул и к а м и, де по-між зубо
жілим козацтвом можна знайти галузки
родини Куликів. У старосьвіцьких архивних
шпарґалах Полтавского полку можна зу
стріти нераз Куликів на ріжних полкових
урядах пройшлого й запройшлого віку,
але-ж як здається, вони нїколи не нале
жали до так званого значного козацтва
Гетьманщини; найвище — сотникували.
Не знаємо коли одна галузка рода Кули
ків вихопилась у дворянство; мабуть, за
цариції Катерини, коли урядове козацтво
так жваво кинулось добуватися москов
ских чинів, як би чуючи, що для всього
безчиновного на Вкраїнї наступить, як
сказав сам пебіжчик Кулик, „ столїтня не
года". Батька Василя Степановича заста
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ємо вже дворянином з роду, невеличк
шанком, або як тута прозивають, пол
панком, Полтавского повіту, володїюч
кількома сотнями десятин з хутором і

над Ворсклом у селї Ковалївцї, за кіль
верст від Полтави. Там родив ся Васи
На тих найворсклянских берегах, геть і
cїяних зеленими левадами і річковими п.
сами, пройшли його дитинячі лїта, і ду
його прийняла перші поетичні вражі
Ми не знаємо справжнє, у котрім р
він родився, але-ж достеменне може
сказати, що родини його упали на пер
трийцяті роки сего віку. У розмовах з І
ликом минї не лучилось роспитувати і
його житєпись. Знаю тільки, що він і
старший син з лїчної сЇм'ї старих Ку.
ків. Брати його, подїлившись, живуть і д
на останках підупалої Фамілїйної замс
ности. Молоденьким хлопчиком відд:
його до Полтавскої ґімназиї, котра, да
Росиї богато талановитих людий. Од
з його товаришів росказує, що в меньч
клясах Кулик був хлопець пустовлив
але вчився добре ; коли-ж наступив й
молодецький зріст, у старших клясах,
став журливим, самотним, вчився аби
але-ж багато і з запалом читав, і люб
цїлими днями блукати по мальовнич
околицях Полтави, висьпівуючи україї
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не знаємо, але-ж легко можемо догада
тись. То був час, коли у Росиї усе живе
хапалося за Пушкина, а потім за Лєрмон
това, а н

а

всю Росию гукав тільки один
журнал: „Бібліотека для Чтенія", з її

,

теперя вже позбувшимся цїни, острим
словцем п

.

Сенковского. Нїщо печатне н
е

нагадувало молодому розумові і Фантазиї
про Україну. Школа і лїтература тягли

їх на береги Москви-ріки, або Неви, і тільки
полтавскі народні обставини т

а

вірний по
етичний інстинкт могли задержувати мо
лодий розум н

а

землї батьків. За того-ж
саме часу з'явилися оповіданя Гоголя

з українского побуту і н
е

могли н
е зро

бити вражiня на душу палкого д
о

читаня
хлопця, і не привернути його Фантазиї до
национальних образів. ,

Так-сяк скінчив він ґімназию і сту
пив д

о Харківского унїверситету на меди
цинский Факультет. Тогочасний стан на
прямків сего унїверситета був такий: ще
істнїли де-які останки і сьвіже памятався
той романтичний лїтературний рух, котрий
був пoчaткoм українского письменництва.
Ще доживали віку у Харкові Квітка і Гу
лак-Артемовский, а в академичній молод
нечі, по-між котрою тодї визначалися Ко
стомарів і Метлинский, панував романтич



ний погляд на наше пройшле, і тільки-що
зачувся, як чудовний дисонанс,
Шевченка з його громадскою й националь
ною тугою про нашу тешерещину і буду
щину; і ся ява не могла зістатись без
впливу на таку чутку натуру, якою був
Василь. Але-ж йому не судилося довго
зістатись під добрячим впливом унїверси
тету. Економічний стан Фамілїї розхитався,
— майно гинуло від нещасливих госпо
дарских операций. Батько не видержав —
помер, зіставивши удову з людною, недо
рослою cїм'єю. Василеві, як найстаршому,
треба було ратувати від жидів-кредиторів
достаток. Годї було з дворянским житєм:
тогочаснїй молодий дворянин міг бути
тілько офицером або чиновником; офицер
ство трібувало кошту, а не багатило ; чи
новництво-ж з його здирством відвертало
душу Василя. Кинутись буржуазним шля
хом — у торги, або ремесництво ставилось
паничеві за сором, і треба віддати Кули
кові у тому честь, що він не схибив, може
й не без морального борюканя з самим
собою. То була новинка у тогочасньому
тутешньому паничівстві: під впливом по
треби стати доробковим чоловіком. Разом
з гуманїстичними ідеями, він вибрав собі
за професию аптекарство, хоча й, при
хильна більш до поетичних мрій, натура
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його тому дїлови була радикальне супе
речна. За того часу аптекарював у Пол
тавщинї й Слобідскій Українї тільки Нї
мець або захожий шляхтич з-за Днїпра;
тутешньому-ж паничеві, хоча-б і найбід
нїйшому, ся професия була за встид. Не
глядючи на теє, жваво ухопився він за
химію і Фармацию, нашвидку здав екзамен
на провизора і, спродавши частину землї
й дещицю з хозяйства, заорандував неве
личку аштеку у містї Балках, на Слобід
скій Українї, і добуток повинен був від
давати матері на вихованє братів і сестер.
Так пройшли років з пять чи шість тих
дорогих лїт, коли помилка, вільна чи не
вільна, у виборі дїяльности ставить ціле
житє переверть. Як тільки Фамилїйиі око
личности сяк-так уладились, аптекарство
йому огидло, а почати заново готуватись
до другого дїла було вже пізно. Поетичний
склад Фантазиї тягнув його на Південь.
Днїпрові пороги, Чорноморске побережє,
Крим, Тамань, населені його Фантазиєю
вже минулими образами Запорожцїв і Ги
реїв, тягли його до себе. Здав він комусь
иньчому свою аптечку, і з невеличкими
грішми, без жадного окресленого заміру,
потяг у дорогу тими шляхами, на котрі
степовий побут наших чумаків накинув
поетичні колїри. Хортиця-сестриця, як він

* 8
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каже, де на майданї вїйcкової ради „муд
рий Нїмець картопельку садить“, важко
уразили його серце, і він не-раз у роз
мовах гнївно озивався на тую зневагу
московского уряду до українских історич
них памяток. За те здоровий образ побе
режанского степового косаря, безкраї там
тешні пшенишні лани вирізались у його
Фантазиї і вилились в поетичній Формі.
Тільки над усїм тим панувала безконечна
туга, якою повсюдне кріпацтво окривало
україньский нарiд. У Бориславі, де схо
дяться з усїх сторін полудневої України
чумацькі валки, простуючи до солоних
кримских озер, залюбувався він на ті ре
лєФні типи , котрі тутки збераються, як
натуральний народнїй музей, і зіставався
там чимало, забуваючи, що в кешені ста
вало все пустїще так, що перебравшись
за Днїпро у Таврию, він без копійчини
дотяг до Симферополя. Треба було знову
прийматись за аптекарство, а в тій сторонї
знаючий сe дїло чоловік — як нахідка, —
і Нїмець-аштекар, радісно прийняв його до
своєї аптеки. Років зо два пройшло, поки
він виплутався з рук Нїмця, котрий дуже
скупо експлуатував його працю. Житє
у Симферополї не пройшло без слїду: но
вий для його, палячій вcїєю спекою По
лудня, жіноцький тип Гречинки не міг не
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зачепити чуткого серця, — там осягла
його юнацка любов, і про неї-то вже у се
реднїх лїтах любив він нагадувати у ве
селих розмовах. Добувши де-які середки,
замість того, щоб вернутися до дому, по
тяг він до Бахчисараю, потім у гори, у Фе
одосию і Керч, а через Керченску прірву.
у Тамань, де, як можна догадуватись,
мрілось його Фантазиї, що він побачить
„во очію“ образ старосьвітского Запорожця.
Але-ж Чорноморский козак, хоча й має
в собі багато такого, що нагадує його
праотця лицаря, дуже змінився під впли
вом московского муштрунку. Дальш Та
манї і поблизших чорноморских хуторів
йому не вдалося дотягти геть до Кавказу,
мабуть також через недостачу гроший.
Якими авантурами він звернувся з того
краю, я не знаю, тільки на поворотї за
стряг він у Самарщинї, де Шанянка, запо
розка Фортеця в руїнах, дала єму такий
гарний вірш. Побіля початку шістьдесятих
років він був уже дома, і тутки я з ним
познайомився. Жив він, то господарюючи
на хуторі, то кидаючись знову до апте
карства при Полтавскій больницї, то за
водячи у компанїї з другими аптекарский
магазин, що все, задля його непрактично
сти, не гаразд удавалося, і він, як кажуть,
тільки перебивався, що не помішало йому
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однак одружитися. І в тім він став не
в злагодії з пануючими дворянскими по
глядами. Одна родина, з кріпаків богатої
панскої фамилїї Білух-Кохановских, пра
цею здобула собі заможність і важкою
заплатою викупилась з неволї. Отся cїм'я,
не зважаючи на свій плебейский рідник,

високо становила осьвіту: дїти виховува
лись у тутешних школах. Одна з панянок
тієї cїм'ї, Мария Михайловна, мабуть ви
перла з памяти Кулика симферопольску
Гречинку, і він, не вважаючи на родичів
і знаємих, котрі дивились, як на mesalliance,
на шлюб родового шанича з дочкою крі
пака, хоча-б і добре осьвіченою шкільною
наукою , — одружився з Марусею Ісен
кiвною.
Молода панії Куличиха була людина

як-раз для такого чоловіка, яким був Ва
силь: чутка до його поетичної натури,
зважаюча хиби його характеру і практичні
помилки. Вона собою відзначає найща
слившу годину його житя, тим більш, що
на той час як-раз припали і наші ща
слившi пригоди. У Росиї прокинувся з кінця
пятьдесятих років якийсь-то лїберальний
дух; тогочасні мінїстри Олександра ІІ-го
попускали волю тому рухові; об'явлено
було знесенє кріпацтва, а під кінець, у Пе
тербурзї, група наших патриотів замислила
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лїтературний часопис, повинний бути ор
ганом україньско-национальної ідеї. Тарас,
умераючи, благословив сей початок. Ра
дісно відозвалась на сей поклик з різних
кінцїв України частина інтелїfенциї, котра
так довго складала в душі своїй тугу на
родню, котра памятала

Про ту волю козацькую,
Що була, минула,
Що теперя як дитина
В спoвитку заснула,

про котру та-ж пісня, сливе , безнадїйно
добавляє:

Довго вона буде спати —
Нема тих, що будять:
Живуть наші козаченьки,
Білим сьвітом нудять.

Кулик щиро прийняв до серця зазиви
редакциї „Основи". З того часу почались
дрюкуватися його кореспонденциї, сливе,

найкращі в „Основі“. Яким він був тепер
щасливим ! Яким видавався здоровим і ве
селим. Він почув, може, вперше, що його
мрії, його потайні гадки, до чого небудь
згодилися; що він притулив своє житє до
якогось любого йому діла; що сьвяті на
дїї не пропали...

* х



— 12 — 1

Завітав тодї на Вкраїну П. О. Кулїш,
тільки-що визволений з вигнаня, і завернув
до Полтави. Шанували ми неоцїненного
вигнанця-трудолюбця, на злість місцевій
шетроградній адмінїстрациї, публичним
бенькетом в воксалї містового саду і пу
бличними речами на вcїх словяньских мо
вах, повні добрих сподїй на будущину.
Яким здавався Кулик щасливим, як кру
тив свої довгі вуса, коли його обiбрано на
роспорядника того бенькету; як силку
вався він зробити приємними шановному
гостеві тиї хвилї сего виразу наших на
циональних і словяньских симпатий, у ко
трих тодї вже ясно виголошувано було,

супротив московско - панславистичньому,

наш щиро Федеральний словяньский на
прямок.
Скоро потім смерть Шевченка за

смутила cї щасливі хвилини наших спо
дївань. Озвався Кулик на смерть Кобзаря
тим гарним віршем, у котрому скрізь ви
рази горя пробивається віра у нашу бу
дущину, і рельєФнїш анїж де небудь,
кількома словами, вирисовуються історичні
значини Шевченка.

-

І не тільки-що віршем, але й дїлом
силкувався він доказати, що IIIевченко не
забудеться,
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- Гаряче приймав він до серця усякі
шкільні питаня й заміри, що тодї вcюди
шіднялися на Вкраїнї. Осьвіта тільки що
визволених кріпаків, щоб прирівняти їх до
нових вільних прав, найбільш інтересувала
його. Допомагав він чим зміг роспочатій
тодї роботї недїльних Українских шкіл.
Яке вражінє на його зробила кріпацька
еманципация, видко з його вірша „Україна
до синів", читаного на публичному бень
кетї у Полтаві, даному в день знесеня
кріпацтва; а як відізвався той великий
Факт першої пори на самому народові,

нїхто краще не виразив, як Кулик у своїй
кореспонденциї до редакциї „Основи“, де
він клясичним стилем малює Волю, в образї
доброї богинї, що завітала у нашу країну.
З щасливими громадскими обстано

винами, єднались тодії для його і щасливі
обстановини домові, яко мужа і отця, і він
обстановив своє тодїшне житє поетичньою
обстановою, що так стосувались до його
натури. Єсть по над Ворсклом, нижче Пол
тави тихе, укрите садами, обквітчане го
рами село — Нижнї Млини : тамечки осе
лпв ся він, і тому затишкові винні ми за
ті гарні поетичні твори. Там жив він се
ред темно-зеленого гаю, у невеличкому
будинкови, обcїяному навкруги квітками,

серед сьпіву соловіїв, у шанобі й любові



cycїдів-селян. Скільки разів, заїхавши до
Василя, заставав я його на млинї. Як тепер
бачу сю картину : після денної спеки сонце
спускається за гори, холодком віє від ді
брови і річки, млинові колеса гуркотять:
кушка селян і селянок сидить на порозї
й на приступках млина. Підходжу — чую
голос Василя: він читає їм або Квітчину
„Марусю", або Тараса. Скінчено. Почи

розмова ширшає.
Місяць виплив високо на небо й купається
нають ся роспитуваня,

у Ворскляних водах , а ми з Василем
довго ще, довго гомонимо з його сусї
дами, не вважаючи нї на те, що другі, як
кажуть, ніч розберають, нї на комарів,
що цїлими роями лїзуть нам в очи. Отcї
сцени віддались у його поезиях. Одіслав
він один дуже гарний вірш до редакциї
„Основи“, та його таменьки запропащено.
У мене в памяти зістало ся тільки кілька
строк, котрі хоч трохи зможуть обрису
вати його погляд і погляди його слухачів.
Вірш сей у його прозиваєся: „Після чи
таня Шевченкових Гайдамаків“ :

- - . ЧИТ810

Щирого Тараса
А козацтво слуха”,
Кива головами,
Де-коли й заплаче
Теплими сльозами,
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Потім він вкладає в уста одному
з слухачів такі слова:

Що-ж з того козацтва,
Що-ж з тих гайдамаків,
Що шкварили жида,
Що били Поляків?
І ідея поезиї виразилась такою гад

кою, що вся наша крівава істория не при
вела нас до щасливої долї, бо у самих во
жаків не діставало єлею добра і любови...
За річкою стоїть потонувший в зе

леному гаєві хутір. Там й досії живе за
можня старосьвітска козацька родина.
Дочку віддавано за-муж. Прийшли з шиш
ками просити панства Куликів на весїлє.
Я був його гостем, то й мене запрошено.
Переїхалисьмо річку в брід. Ось ми в хатї.
Весїлє робилось по старосьвіцькому за
кону з тими додатками, які бувають на
козацьких весїлях. Винесено старосьвіцьку
козацьку шаблю з комори, де вже вона
висїла, мабуть, кілька десятків років,
і сьвітилка з шаблею стоїть коло моло
дої... Ось час розлуки з матїpю; шоруша
юча пісня голосить... Молода високо на
возї, на котрому скринї горою... Шопереду
Василь верхи з боярами гукає з рушницї
на дорогу молодій парі. Такі сцени об
ставляли його тодїшнє житє і впливали
на його поетичнїй настрій.
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Наверталися частенько у той заку
ток то з Харкова, то з Київа унїверситет
скі студенти з молодчої yкpaїнофільскої
громади. І що то були за сьвіжі розмови,
яка надїя, яка віра в себе!... Одного разу
запрошено нас в Харків. Тамтешні наші
молодики злагодились на якесь артистичне
национальне сьвято. Поїхали ми з Васи
лем. Весело верталисьмо з Харкова: за
шал молодчих підживляв і нас. Вертавсь
з нами у куші один унїверситетский сту
дент. У екипажі під ногами цїла купа
брошурoк і книжечок українських , що
друкували задля народу. Кулик був най
завзятшим розтикачем їх, і куди-б не їхав,
завжди наберав їх з собою.
Я і студент кунялисьмо від денної

спски.

— „Стій!" зразу крикнув Кулик :
„злазьте, шанове“.

-

Перед нами була цїла чумацька
валка: мажі рядом; воли роспущені шо
степу, а люди, з люльками, купами на
траві, в розмаїтих мальованих поставах.
Машинально ми потягли за ним. Весело
й жартовливо умів він близько стати
з людьми незнайомими. Пійшла розмова
про се, про друге, а далї дійшло до се
риозних питань житя, а далї до грамоти,
школи, до книжок, і скоро степ став ве



ликою читальнею під синїм небом, де чи
таками були ми троє та де-котрі з гра
мотних чумаків; і так пройшло кілька
годин. На прощанє гуртом засьпівано,
і роздано книжок чимало і до вподоби...
„Наївна ексцентричність !“ скаже читаль
ник. Так; але я й нагадав про неї задля
того, що вона рисує характер щирого до
всего доброго нашого ексцентрика...
Завітала ж на той час (1862 р.) до

Полтави знакомита ісьпівачка, примадонна
ІІетербурскої опери, О. М. Леонова. Пісьнею
на смерть Шевченка, просьпіваною чу
довним голосом, прихилила вона до себе
людий україньского напрямку. Кожен кон
церт, по більшій частинї складений з укра
їньских мотивів, приймав ся публикою з за
палом. Сьпівачку шановано овациями, за
прошувано до господи...
Я памятаю, як Кулик, cївши за по

ганяйла на колясї, в компанїї веселих го
стий верхи і в екипажах, помчав до свого
поетичнього затишку знакомиту сьшівачку,

де було приготовано їй селянско-нацио
нальну учту... То були щасливші години
його житя, то була щаслива година й для
України ! то були р о д и н и у к р а ї н ь
c к о ї ідеї у її с е г оч а с н і й Ф о р м і...

Не диво-ж, що ми й уся україньска мо
лодїж виталисьмо новонарождену піснями

- *



„від чорного Богу до тихого Тору“, не
сподіїваючись нїчого злого, як немалисьмо
нїчого злого на серцї. Щасливі години
віри, надїї й любови !
Не так склалося, як ждалося. У на

ших столицях той лїберальний рух пере
вернув ся, у молодчої частини велико
рускої інтелїґенциї, у той сумний настрій
ідий, котрий не зіставляє чоловічій душі
нїякої cьвятинї і, поваливши уcї ідеали,
лишає тільки руїни. Як далеко все отсе
було від україньского ідеалу, видко вже
з того, що наїздивші з столиць проповід
ники зустрічали найсильнїйший відпір від
Українофілїв, і на лївiм боцї Днїпра укра
їньска молодїж борюкалась з великоруским
настроєм, котрий силкувавсь втягти і злити
нас з їхнїм все руйнуючим, нам, яко на
циї, нїчого не обіцяючим напрямком, як
на правім — з польскими претенсиями:
зробити україньский нарід посередком за
для своїх полїтичних цілий. Щоб зрозу
міти усю ріжницю тодїшних напрямків
у Росиї, треба тільки прирівняти наші
просьвiтнi, навіть більш лїричні, бажаючі
тільки мирного розвою нашого народу,
тенденциї, до тих диких, крівавих пори
вань, які, наприклад, були виголошені
в одному письмі під назвою „Молодая
Россія", на котрому справдились слова
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Пушкина, що московский народний рух
може бути тільки „безсмь сленнь мь и без
пощадньімь". Уряд і публична опіния пе
реляклась і, вже не розбираючи, налягли
всею силою під гурт на вcї напрямки,

щоб притлумити усякий рух, усяке житє.
Пожежі у Петербурзї, котрі несправедливо
були приписані столичній нїби-б то рево
люцийній партиї, накинyли біду і у про
винциях на людий, навіть зовсїм чужих
усяким петербургским екстремам. Украї
нофільство змішано з нїгілїзмом ; під гурт
почались арешти, і жандарми возили до
Мезеню , Іртиша і Білого Озера людий,
котрі були межи собою найгарячіщими
супротивниками. Провінциональні ретро
гради з адмінїстраторів, котрі притихли
перед здаючимся урядовим лїбералїзмом
і дожидали свого часу, теперя підняли
голови, щоб разом й уконтентувати свою
жадобу пiмсти за які-небудь власні пере
шкоди, і прислужитись новому урядовому
напрямкові. Треба тільки було показати,
що ось прогресист (се тодї було модне
слово) і чоловік — без жадного суда про
падав „вь отдаленньixь їуберніяхь“. Тим
часом на правім боцї Днїпра почалося
польске повстанє. Здавалось, не важко
було-б додуматись, що ми йому не тільки
симпатизувати не можемо, але навіть по
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винні бути найкріпчими ворогами. Але-ж
у столицях інак мірковано: коли об'являвся
польский сепаратизм, то повинні бути се
паратизми і деінде, і от навпливнїйший
московский публицист, як той Гоголїв Вій,
почав показуватн пальцем урядові, де ха
шати той сепаратизм. Московский Вій перш
усего ткнув на Україну, бо там забажали
„создать особенную литературу" і напи
сали кілька книжок для дїтий на своїй
мові. Ми прохали-б знайти другий примір
такого поступованя не тільки у цивілїзо
ваному, а навіть і в нецивілїзованому
сьвітї, який показали, не кажемо вже уряд,
але й преса, і найвище сьвічене мовсков
ске товариство. Нам не позволено і деся
тої долї того, що позволяли , наприклад
Чехам австрийскі культуртреґери за часів
Метернихівщини , що позволяють царе
градські паші, наприклад, Болгарам. Мо
сковским лїберальним публїцистам не при
ходило у голову, що під державою коро
левої Вікториї живуть кільканадцять лї
тератур, і нїхто з анґлїйских публїцистів
не думав реїламентувати їх „задля до
машнього обиходу“, як теє зробили мо
сковскі словянофіли, котрі побачили в у
країньскій народній школії щось „вь ходя
щее изь разряда естественньixь явленій“.
Після таких відносин до нас преси, адмі
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нїстративні репресалїї зробились ще силь
нїщі. Хто міг, покидав домівку і ховався
у якому небудь далекому затишку...
Кулика мало інтересував польский

рух за Днїпром. Вирісши на лївому бе
резї Днїпра, не бачивши своїми очима,
яку вагу полонїзм накладав на розвій
україньского народу, він немав великих
антипатий до Поляків, і дивувався тому
запалові, з яким київські українофіли зма
гались с польскими молодими натриотами.
У тому-ж запалї, з яким полтавска моло
дїж кидалась у тиї козацькі полки, що
тодї збірав уряд „щоб бити Ляха", він
вбачав тільки „останню хвилю давньої
завірюхи". Коли йому було нагадувано
про польскі домаганя, „а що-ж?“ -— від
казував він— „у наново вибудованій Польщі
(коли тільки теє збyдеться) ми будемо
більшість, як туди-ж прикинути Галичину
і Одеське побережє, а до-того тая Польща
не може статися інак, як в яких небудь
конституцийних Формах, котрі дадуть нам
змогу вільної боротьби за нашу нацио
нальність. Та з Ляхами, як би прийшлось,
то й поборюкатись можна — не первина !"
Такий легкий погляд на польске питанє
можна було часом чути на лївiм боцї
Днїпра, — нїколи на правім,

• вв ве

*
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З 1865 року усякий громадский рух
затих: зістався рух тільки у адмінїстрациї,
зісталась Форма без духу — так і досї.
В осени 1870 року повернувся я з Чор

номорского Побережя в Слобідску Укра
їну на батьківський хутір. Час був смут
ний: крівава війна межи двома найбільш
цивілїзованими народами Европи сумно
віддавалась у душі кожного, хто вірував
у поступ чоловічества; у Росиї під адмі
нїстративними репресалїями пропали не
тільки що сепаратизми, а навіть і росий
ский патриотизм. У новоросийскому краю
по зелїзницях нїмецка мова, підтримувана
жидівским жарґоном, глушила росийский
„государственнь й язькь“, а бисмарківский
патриотизм, часом підтримуваний кулаком,
заставляв замовкати несьміливі росийско
патриотичні, не завжди прихильні до Нї
мечини, Фрази. Подорожньому, не знаю
чому геоґрафії, легко можна було поду
мати, що се не єсть край, добутий сло
вяньскою кровю від Турциї, а вазальний
край Прусиї; так віяло з Петербурга. На
сей раз і ми згожались з де-якими мо
сковскими малькотентами, і, як вони, за
микались мовчки по домівках.
Вернувшись до дому, я роспитував

про знайомих. Про Кулика минї казано,

що він вештався по всіх усюдах, шукаючи
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спокійнїщого притулку; що його шановна
Маруся померла, покунувши йому малих
дїтий; що після кількох років бідолаш
нього блуканя він нагадався знайти собі
притулок і на сей раз нещасливий. Якась
дохожала панна, у Роменьскому повітї,
володїюча кількома сотнями десятин землї,
бажала дістати за-разом і мужа, й слух
няного економа. Василь забув, що він не
на економа вродився, одружився з ромен
скою панянкою, але-ж через кілька мі
сяцїв повинен був з дїтьми вибератись
з будинку своєї панії. Де він дївся, минї
не казано. Жалко було Василя !
Зима була люта. Вістки приходили

все сумнїщі та сумнїщі. Париж стояв
у нїмецькій облозї, і републиканьска Фран
ция, як тонучий чоловік, даремне вибива
лась з проваля, в котре її повалив le
sauveur de la société. Снїг бився у мої
віконницї. Степова завірюха гуляла і вила,
як звір, на-вкруги хати. На душі було
сумно... О півночі... Аж ось у cїнях за
скрипіли важкі зимові чоботи, почулось
болїсне кахиканє, і що хтось стряхає снїг.
Одчинено двері. Чоловік, геть загорнений
у кожухи, увійшов у хату. Передо мною
стояв Кулик, але-ж який ! Схудїле, змар
нїле лице, сиве волосє на голові і в бо
родї, й кахиканє за кожним словом шока



зали минї, що недобре жилося йому за ті
послїдні роки... Сїли ми з ним поруч
мовчки.
„Кажіть, добродїю !"
— „Кажіть ви, добродіїю !“

.

Він усьміхнувся. Розмова почалась,
але-ж кашель перепиняв його річ, і я ба
чив, що він невільно хапався за груди.

Я радив йому лягти й відпочити, але-ж
він не схотїв: бажалось йому вилити щось

з душі; ну, і вилив. Безнадїйно він теперя
дивився у будущину; житє називав непро
ханим, гидким подарунком ; але-ж не стра
тив він інтересу і, як видко було з роз
мови, слїдив за ходою сегочасньої істориї.
Підупадок Франциї уразив його так гли
боко, що нїби-б з Франциєю погибали уcї
найкращі надїї народів. Треба-ж сказати,
що Кулик, ш

о

своєму вихованю, більш був
під впливом Французким, а нїж нїмець
ким, хочай і Французкої мови гаразд до
вчився вже в середних лїтях. І перше він
часом нагадував чиїсь слова, що для про
сьвіченого чоловіка нашого часу істнїють
дві відчини: одна та, д
е

він родився,

а друга Франция, відчина його ідей. Нїм
цїв він н

е

любив здавна, вже й задля
своїх словяньских поглядів, а послїдня війна
зробила його справдешним нїмцеїдом. Про
свої власні околичности він якось не хо



т
їв зачинати розмови, т
о я й не допиту

Івався. Як лягли спати, кашель будив його
раз-по-раз і він обертався д

о

шкляночок

з лїками, що привіз з собою, хочай, як
можна було запримітити, мало на них по
Якладав надїї. Пробув він у мене днїв зо

Pтри. Силкувавсь я одігнати сумні думки,

але-ж даремне Часом ставши коло вікна

і дивлячись на снїгову завірюху, зачинав
він жалібно:

„Чого ти, козаче, чого т
и бурлаче,

Як вітер осїнний в діброві заплаче, - х

Головоньку схилиш...?“ * =

але кашель перебивав пісню.
„Що в

и думаєте робити далїй ? питав

я
.

Похитав він головою: Думаю садити
капусту, та дїток учити". Тільки... п

о не
волї ириходилось навертати розмову на
полїтику, щоб одвернути його від сумного
передчуваня. Навертався він д

о

мене ще
кілька разів, завжди цїкавий д

о новин,
ЩО надходили з ГазетаМИ. ***.

„Що в
и все про Францию — казав я

я —— а про Україну, — нїби вона й не

ваша 2“

— „Еге-ге! Хіба-ж ви вбачаєте що
небудь веселого, оглядаючись на-вкруги
себе ? Інтелїґенция гине в роспустї, а на-
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рід в пяництві. Нї, дїло наше надовге
відкладане. Та що й балакати — жити
минї не довго !"

Раз просидїв він у мене якусь годину
з вечера. Був спокійнїщий. „Іду, казав,
на хутір — одвезу дїтий і приймусь лї
читись“. Через два днї завернув до мене
один з наших спільних знайомих і як гро
мом уразив: „Помер Василь !“ — „Де?
коли?“ — „Учора там, у Ковалївції ! Я
тільки що звідтіля“.

Там, у Ковалївцї, поховано його по
руч з першою жінкою. У Полтаві, опріч
кількох його знайомих, нїхто і слова не
вимовив, ба, мабуть, і не відав, що вмер
там якийсь-то бідолашний аптекарчук.
Полтавске панство тодї веселилось, від
граваючи сьвяткові балї.

Помер Кулик як-раз у кінції 1870 р.
Може, я не в міру розбалакався.

Справдї Кулик не був поетом вищого
ряду; він належить до наших, можна-б
сказати poetae minores, написав він мало,
— але-ж як згадаємо, що якби теперя
знайшовся загублений віршик якого небудь
Катула, то скільки-б то він наробив руху
між нашими Фільольогами, скільки-б було
написано коментарів ? А як гаразд при



дивитись, то вірші нашого Кулика по щи
рости й простотї почутя, по орігінально
народній Формі, можна-б прирівняти до
меньчих шоетів клясичної старожитности
і зберегти їх годилося-б. Най прибільшу
ється капитал нашої невеличкої лїтератури.
Задля того не зайво буде, минї здається,
коли нагадаю усе, що зісталося у моїй
памяти. У 1862 роцї одіслав він до ре
дакциї „Основи“ (у Петербург) цїлий зши
ток віршів, з котрих де-які редакция
„Основи“ тодії надрукувала.

Написав дальше Кулик уже в пізнїйших
лїтах водевиль з українского житя, і читав
його минї і одному з наших учених. Скільки
памятаю, в водевилї була спенїчна жизнь
і непримусний україньский жарт. Дуже
жалкую, що не випрохав тодї в його ру
кописа, бо теперя я його нїгде не зміг
ДОШитатИСЬ.

Кулик не мав наукової ерудициї. З наук
він добре знав тільки ботанїку, в котрій
дуже кохався, і мав собі на мислї видати
коли-небудь популярну ботанїку, задля
чого зберaв дуже пильно наші народні
назви рослин. Я бачив у його той збірни
чок, але-ж і тая праця десь загубилась.
По істориї читав він дуже багато і мав



на де-які історичні епохи якийсь орігі
нальний погляд, хочай маючий більш по
етичню, а нїж наукову підставу. Так
напр., у нашій козацькій епосї він вбачав
зарiдок словяньскої републики, і слова На
полєона І.

,

що через сто лїт Европа буде
„republique ou cosaque" він, жартуючи,
перероблював так: „помилився Наполєон,

б
о нашої сториї н
е

відав : треба було ска
зати „republique et cosaфue“.

З словяньских народів, після свого,
найбільш він любив Сербів і вбачав н

е

тільки в їх пройшлому щось подібне д
о

нашого козацького, н
е

тілько ворогів Тур
кові, але й силу, котра єдино може зро
бити противувагу московскій жадобі при
вернути славяньску ідею на користь пів
нічному деспотизмові. Коли в Шолтаву ви
слано н

а

пробуванє Луку Вукаловича з то
вариством, Кулик почав вчитись у одного
Сербина їхньої мови, маючи замір пере
класти з сербского де-які поетичні утвори.
Московским пориваням д
о свободи, б
а ча
сом, і до революциї, він простїcїнько н

е
йняв віри, й можна сказати, що мав на
московску нацию погляд не зовсїм зго
джаючийся з правдою, і впадав у своїх
поглядах д

о

екстремів. У розмовах у його
часто виривалося, що „голова московска



не здатна зрозуміти справдешньої полї
тичної свободи; що Москва не підмога,

а перепона задля розвою Словяньщини;

що Москва нїколи ве зможе зректися своєї
історичньої традициї, а тая не позволить
їй бачити у иньчих Словянах рівних бра
тів, а тілько будучих підданих" і т. и.
Любив він часом кумедно копірувати за
шалених столичних паничів, що навертались
на Вкраїну. „Ось побачите, — cї столичні
Стеньки Разїни, з рinze-nez на носї, ро
ків через три-чотири перероблються на
таких консерваторів, що сьміливо можна
було-б посадовити їх поруч з „государе
вьми людишками" вічної памяти царя
Олексїя“. -

Хочай у всьому тому видко тільки
крайний зашал і однобіч, але-ж не можна
сказати, щоб частина його передчутя не
справдилась за нашого часу.
З Французких поетів найбільш любив

Кулик Беранже і Барбє, з нїмецьких —
Гейне, котрого знав тільки з московских
перекладів. Найбільший вплив з москов
ских поетів на його мав Некрасов. З те
ориєю поезиї він знався мало, а писав
так, як налїтало на душу. Раз дав я йому
дїло п. Тулова „о родах і видах поезиї“,
але-ж він не знайшов в йому інтересу,

а
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і всї свої теоретичні ідеї зводив до такої
гадки, що, тримаючись Форми нашої піснї,
треба нашому поетові в неї вкладати сьо
гочасні учутя, гадки й образи.
Що до Форми, то на мій погляд, Ку

ликів вірш завжди легкий і трациозний,
багатий на мельодию, пливе, нїби граючись,

без приміти жадної працї.

В. Торчин.



На смерть Шевченка.

Поховали... тихeceНЬК0

Україна плаче,
Поховали дух великий
І серце горяче;
Поховала наша Мати
Найкрасшого сина —

„Вічню память" засьпівала

Уся Україна.
Нї, не всього поховали
Тебе на чужинї.
Твоє слово животворне
Живе на Вкраїнії;

Твоя дума, твоя пісня
Повік не загине ,

Поки буде рости-жити
Козацька дитина 3
Твоє слово ізмалечкУ
Повитвердять діти :
Будеш з ними зеленїти

Україньский квіте!
Теє жито, що посЇяв з
Зійде... жати будем.
Розбудив єси нас батьку.
Тебе не розбудим І

7 8.
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Столїтнїй Запорожець.

Козаче-чумаче!
Идеш у дорогу —
Послухай же, сину,
Дїда старого:
Шокіль ще живий я ,

Покіль помірать,
Про родичів де-що
Хотїв розпитать.
Як з сіллю iтимеш
На той Берислав, —
З Хортицї-сестрицї
Щоб вістку прислав.
Як станеш близенько
Сухого Ярка,")
Помяни там душу
Дїдуся Сїрка.
Як „соб" повертати
Через Чортомлик,”)
Прислухайсь.., чи чути
Там братчиків крик ?
Як будеш минати
Самарську паланку,
Привітай від мене
Старую панянку. 2

*) Сухий ярок — коло Бериславя, там Сїрко
бив ся з Татарвою. -

*) Річка Чортомлик впадає до Дніпра і дуже
гомонить а люди кажуть, що то Запорозцї г0монять,



Спитай , як доїдеш,
У батька Днїпра:
Чого нашпа мова
І слава вміра?
Чи то-ж стара мати
Замовкла на вік,
Чи то-ж народила
Нїмих та калїк ?
Чи то ж відцурались
Від неї сини,
Чи то-ж насьміялись
Над нею вони 2

Іван Ячмінь.

Колись, давно вже, три царі,
У купі царювали, —
Розлютувалися за щось
І грізно приказали:
Най згине той Іван Ячмінь !
Беріть, цїпами бийте,
Калїчте, пївечіть, давіть,

На смерть його забийте!

Взяли Івана Ячменя ,
Цїпами добре били,
І камнем терли і пекли,
І кров з його давили.

*,*ч
“

- e
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І у барила, у кадки
Червону кров точили:
Помер , помер Іван Ячмінь !
Вcї люди говорили.

І кров єго пили з склянок —
Хто з вечера, хто з рана —
Помер , помер Іван Ячмінь,
Та більше вже не встане !

Полїз Іван Ячмінь у верх,
У голові бушує,
І мозгом крутить й веселить,
І язиком шанує.
Злякались три царі й кричать:
„Народ щось галасує, -

Воскрес, воскрес Іван Ячмінь,
І наш народ бунтує !"
А божий люд все пє та пє,
Та весело гуляє:
Нехай живе Іван Ячмінь
І нас розвеселяє !

Думка.

Стоять села. Вишневиї

Сади зеленїють,
Степом-полем, як в золотї,
Лани наші спіють.
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І здається на ті села
З неба щастє ллється...
Чогож така думка чорна
Коло серця вється ?

Подивлюся, Україно,
Подивлюся, Мамо,
Подивлю та й заплачу
Гіркими сльозами.

І подумаю: вернися
Велика Руїно,
Нехай ще раз попробує
Щастя Україна.

Нехай ще раз своє слово
Вимовлять гармати:
Може... нового Богдана
Породила Мати.

Не хотївби, Мамо, крові,
Пожежі, недолії,
Як би не так важко бачить
Братів у неволї.

Захожий косарь.

Захмарилось сонце,

Вітрець повіває,
Легесенько травка
У покіс лягає;

2%

3 че,



Сьпіваючи пісню,
Дївки й молодицї
У валки громадять
Зелену травицю.
Лежу та дивлюся:
„Вродливий та гожий,
Як дуб кучерявий,
Косарю захожий !
Як дуб кучерявий,
По-над бурянами,
Так ти виступаєш
По-між косарями ;
Перед усїй валцї
Ведеш по травицї!
Дивляться на тебе
Дївки й молодиції,
На красу козацьку,
На личко червоне, —
І нїхто в покocї
Тебе не нагоне;
Нїхто краще тебе,
Не вивершить стога,
А корця-горілки
І рука не трoгa'!
Чого-ж, мій косарю,
На косу схилився ?
Чи то-ж занедужав,
Чи так зажурився ?
Чого, одвернувшись,
Косу виклепаєш,
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Щоб нїхто не бачив
Сльозу утираєш ?
Спочинок НаСТа Не, —
Від гурту відходиш
Та таку-ж то пісню
Жалібну заводиш ?
Чого мій косарю ,

Як зірки заcяють
Й дївчата сьпівають,
Як спочити треба , —
З своєю журбою
Лежиш під кошою ,

Дивлячись на небо
Смутний-невеселий ?

Скажи мій косарю?“
— „Сшасибі за ласку,
Шане господарю І
Спасибі !... а перше

Мушу запитати:
Чи вам же нетЯГУ
Мене розважати?
От бачите, пане,

І сила косарська,
И краса-б то козацька,
Та що з того стане ,
Як доля ледацька !.. .
Згадав, що з косою
Цїлий вік блукаю
По чужому краю,
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А нїгде притулку
И хатини не маю ;
Що важко працюю
На чужому полї,
А дїтки десь дома
Не вчені і голі;
І сохне та чахне
Бідна молодиця,
Що не прийде батько
На них подивиться,
Що дибає десь там
Старенькая мати,

Що нїкому буде
Стару й поховати,

Та над грішним тїлом
Хрест постановити !.

..

Та все-б те нїчого,
Бога-б не гнївити !
Як б
и було вільно
Правду доказати,

В Гетьманщину тую
Назад простувати
По чесній дорозї. ..

Не сором сказати !

Прийшлось у острозї
Мури оглядати !...
Щось там написав наш
Мізерний пяничка...
Прощавайте дїти

И жінко білоличка !

і
і
і
:

: і Н і
| |



Шовели небогу...
Сира камяниця . . .
Що маєш робити ?!
Проситься ! молиться ? !
Як Господь не гляне, —
І добрий , та — злодїй !.

. ..
Не домовлю пане | ...“
„Годї, брате, годї !"

Україна до синів.
Читано на бенкетї в Полтаві в день знесеня крепацтва

19. лютого 1861.

Довго матїр синів своїх
Слїзьми обливала, —

Сего часу щасливого
Довго дожидала.
Діждала ся. . . Свою матїр
Послухайтеж дїти:
„Тую пляму народнюю
Дїлами зітріте !

Творіть волю Господнюю:

В добрі стійте дїти !

Покажіть, що в Українї
Столїтня негода
Не здолїла осквернити
Правого народа . .

Голі дїти, хата бідна,
Соломяна стріха
Чисте серце, віра в Бога

І розмова тиха...
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Не на наше племя ляже

Сором тій неволї:
Дїди наші умирали
За сьвятую волю ;

Ваша матїр Україна
Вся огнем палала ...
Така доля ... встала кривда
И правду затоптала.
На велику працю , дїти !
В далеку дорогу ! —
Те, що сниться будувати
Помолившись Богу!
Те що сниться, колись, може,
І правдою стане...
Руки щиро брат братові
Подадуть Словяни;
Тодії блисне наша зоря
З словяньского неба,
А до того ... працї дїти
Українї треба.
З Богом дїти ! хто вірує
Той все переможе!
Учітеся, крепітеся,
Най вам Бог поможе“.

Нетяra.

Без свити, і босий
І хлїба нема,
І люди те бачуть —
Та кажуть: дарма !
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Збірщики послїдню
Корову цїнують,
Хатина безверха,
Сусїди глузують;

У хижу заглянеш —
У заcїках пусто,
І заросла нива
Свиріпою густо.

І сам я дивуюсь,
Що звівся нї-на-що. ..
А з молоду був же
І я не ледащо!
Колись і для мене
Іграли музики,
Тоштали дївчата
Нераз черевики;

Нераз чорнобриві
Слези утерали,
Як мене в дорогу
Сестри споряжали;

Колись поважали

І мене cycїди,
Як справляв бенкети ,
Родини й обіди ;

Колись і від мене
Ішли паровицї —
Степом розлягалось:
„ Ой не ходи, Грицю“

3
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І минї колись то
Догожала доля ...
Та все пройшло марно . . .
Єго сьвята вола !

Ой кину я лихом
Об землю сирую;
Шомяну на цей раз
Доленьку лихую,

Потягну степами,

А косу на плечі. . .
Прощай, родинонько,
И веселиї речі!

Гей, братя — нетяги,
Ударімо в коси —
За нами — панами

|Нїхто не голосить !

Весна на хуторі.

Потеплїло; сонце сяє ,

Травка зеленїє ;
Жайворонок вже сьпіває;
Нагідки й шавлїя
Чорнобривції і канупер
Сходять -— божі квіти, —
І гріються проти сонця
Босенькиї дїти,
І бабуся до унуків
Старенька сьміється;



Над малими ластівочка
На округи вється;
За городом, на царинї,
Плигають ягнята,
Понад річкою жовтїють
Малі гусенята:
Між вербами синесенька
Пливе Ворскла-річка :
Ось, на липинї, й гнїздечко
Мостить божа штичка;

Гудуть пчоли у садочку ,
Чути пісню з поля . . .
Так здається , що й щаслива
Хлїбороба доля ;
Так здаєть ся ! подивишся —
Як в божому раю,
Так то весело і гарно
У нашому краю !

Ой колиб не тая думка
Серце розривала,
Ой колиб же оттих пісень

Мати не сьпівала , —
Оттих пісень тяжких-тяжких,
Що аж серце вяне , —
Тодії, можеб я й повірив,
Що правда настане ;
Ой колиб до тебе в хату,
Мій добрий суcїдо,
Не ходила біда люта
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Та не гнула дїда
Не сушила молодицї,
Дїток не губила, —
Тодії-б, може, милий краю,
Душа не болїла.

Веснянки.

і.

Сїло сонце за горою,
Місячéнько сходить,

А мій милий на вулицю
Сьпівать не виходить.

Вийди, вийди, мій голубе,
Вкупі засьшіваєм
Над річкою — Коломаком
В зеленому гаю.
Вийди, вийди, моє серце,
На тиху розмову,
Коли хочеш мене бачить

Веселу й здорову.

Вийди, вийди, козаченьку,
У вечір пізненько,
Пригорну тебе до серця
Щиро і близенько.
Вийди, вийди, лебедику,
Поки сьвітить збря,
Не завдавай молодому
Ти серденьку горя.
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11.

Пішов козак у лїсочок
Калини ламати,
Зустрів дївку — чорнобривку —
І став переймати.
„Дївчинонько, моя люба,

„Стривай ... поговорим ;
„Нехай же я придивлюся
„Та на твої брови.

„Дївчинонько, моє серце;

„Постій — пожартую;
„ Дай — подивлюсь тобі в очі ,
„Стиха поцїлую.

„Дївчинонько, моя пташко ,

„Ходїм в мою хату: , ,
„Я посїяв грядкй — квіткй...
„Бyдем вкупі рвати“.

— „Ой не гаразд, козаченьку,
„Ой не гаразд робиш,
„Що ти мене молоденьку
„Та із ума зводиш.

„Ой не гаразд дївчиноньку
„В лїсу переймати:
„Треба перше до матїнки
„Сватїв засилати“.



В мене серце до любови,
Біле личко, чорні брови.
Що робила — мати знала,
В скринях скарбу принадбала. |

І вишневий є садочок,
З шістю крилами млиночок,
Хата біла, гай у полії —
Не жалкую я на долю !
Вмїю голосно сьпівати, |

Тугу в серци розганяти;
Мов ті зорі — очі сяють,
Коло мене хлопцї грають, —
Та нема, нема нїкого
Над козака молодого:
Він на скарби не вважає, —
Він за те мене кохає,
Що у мене чорні брови,
В мене серце до любови.

Весела удова.

Сватав мене двічі пан
Воєнний-вельможний;

Сватав мене й хлїбороб —
Чоловік заможний;
А я собі удова
Та й тим не журюся,
Поки личко червонїє
Зі всього сьміюся.
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Як схочу я погуляти — «,
Знялась, одяглася,
Коло мене — і музика
Де не узялася;
І підківки підскакують
З чобіток від таньцїв. . .
Вийшла з хати у вечорі,
Вернулася в ранції;
Козаченьки чорноусі
Зо мною жартують:
А дївчата завйдливі
Минї ворогують;
Козаченьки коло мене

Округй заходять, —
У господу, на розмову
До мене приходять;

Чи заболить голівонька,
Занудить серденько —
Розважають —- заглядають
В очиції пильненько.
Один лїки минї радить,
Другий відмовляє ,
Третїй сяде коло мене
Рученьки згортає ;
Подивитьця, придивитьця —
Таку річ заводить ,
Що щастливий — як зо мною
Слово проговорить.
Пожалкуєш, пожартуєш
Та просто їм в вічі:

-

“



|

|

„Не годйтьця, козаченьки,
„Кохатися двічі !
„На що минї вінчатися,
„Та губити долю ?
„Буду собі удовою
„Пильнувати волю ...
„Після шлюбу не до танцїв !
„Як дїтки маленькі —

„Той їстоньки, той питоньки
„Шопросять у неньки".

Загублені душі.
Баллада.

„Чи тиж мене вірно любиш,
Козаче чорнявий,
Чи, жартуючи зо мною,
Тільки вводиш в славу ?“
— „Не жартую , моє серце ,
Буду вік кохати,
Нехай тільки віддасть тебе
Та за мене мати“.
—- „Чи яж тобі не казала
Козаче, серденько,
Що за тебе віддасть мене
Старенькая ненька?
Хибаж тая циганочка,
Дивлючись в долоню ,
Не казала, що я в ненї
Щастливая доня ?

|
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Далйсь минї-такй в знаки
Тиї вечірницї. . .
Пе віддасть мене за тебе —
Шіду у черницї“.

Зорі сяють ; серед гаю
Дївчата еьпівають ,

А дївчйну шарубчина
Давно виглядає.
Не виглядай, бо не вийде:
Мати не пустила ;

За суcїду багатого
Пї заручила.
„Мамо, мамо, що ти робиш?
Чи минїж з ним братись ?
Хоч худоби в його сила,
Чи йомуж кохатись ?
Бодай же тій циганочцї
Долї не діждати,
Коли минї не схотїла
Правдоньки сказати !
Буду клястй — споминати
Тиї вечірницї. . .
Мамо, змилуйсь надо мною
Віддай у черниції !"

Не віддала. Біле личко
Від слїз помарнїє ,
А cycїдки-воріженьки
Скажуть: багатїє.
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„Не діждете воріженьки!
Най вас Бог прощає . . .
Як згубили свої душі —
Тільки місяць знає ..."

По над шляхом біля гаю,

В одну домовину,
Положили, завалили
Козака й дївчйну.
Кожну весну, як дївчата
Веснянку сьпівають,

Про коханнє тієй пари
Сумно споминають.
Кожну весну, на могилї
Тяжко мати плаче. . .
Над старою головою
Тільки ворон кряче.

Епістола до М. В. К.

Питаєтесь, панії,
Чого я журюся,
З веселої хати

До дому плетуся ?
Не менї до пари
Оченята карі
І не до любови
Минї чорні брови
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Дописи з Полтави.

І.

Сього року весна здавалась буди рання
а на дїлї вийшло що пізня. Перед Юриєм
трави зовсїм не видко було, а з половини
квітня дощі стали перепадать частїйш
і частїйш. Зазеленїло поле і луки мов
заткались травою та квітами; жита і пше
ницї, крий Боже, які гарні яринамиж по
хвалитись не можно. На Івана Купала
тільки що почалась у нас косовиця. Дощі
бо часто мішали: сонце виясниться, косарі
ударять у коси, а громадїльники тільки
що поспіють згромадити, як дощ знову
пуститься і поміша роботї. Дощі і досї
перепадають. Давно уже у нас було таке
лїто : аж любо подивитись на трави та на
лани з пашнею. Округ Шолтави мало ко
зачої землї, а хоча і є у якім селї, то
і багато вже народилось на неї. Наші
полтавскі козаки більш хлїбороби і беруть
землю за скіпщину у панів, а траву ко
сять з половини, та ще з того треба і по
користуватись. Поневолї прийде та думка
що : В того доля ходить полем ,

Колоски збирає,
А моя десь ледащиця . . .

*Алеж, добродїю, як би то ви самі по
дивились, сього лїта, на наш край, то,
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може-б, і веселе згадали. У нас, після
знесеня крешацтва, здається усе помолод
шало: і степ, і лани, і люди. Хоч воно
нашим, тільки що, визволеним крепакам,
і не все гаразд... шу, та надїя і воля —
велике дїло. Подивились би , кажу, ви
сього щасливого лїта на косарів та на
дївчат у стьонжках і барвінкових вінках,
або прислухались, як вітер повіє... почу
ли-б, як звенить коса гонів за пять, а пі
сля з усїх сторон так степом і розляга
ється, якимсь новим та добрим галасом...
то й сказалиб : „збрехали ті незвані про
роки, що віщували кат зна що". Весело
подивитись — як зірки заcяють на бла
китнім небі і перепели начнуть перекли
катись, — як наші косарі і громадїльники
напрацювавшись за цїлїсенький день вдо
воль, біля табору, повечерявши, сьпівають.
Не знали ті пророки нашого працьовитого
народу, або і нехотїли знати... Не вспіли
ми обізнатись з полем, нанюхатись до волї
того весняного паху і надивитись на ва
сильки, на материнку, на петрів батіг,

що так блакитними квітами увесь степ
укрив, на червону рожу — та куди вам !
Наших усїх квітів і не перелїчиш... не
вспіли дослухати куковання зозулї не
скінченої, жайворонка, а вже треба зав
годя, лагодитись з своїм добром у город



на ярмарок, бо вже земляки, битим шля
хом, з різних сторон, їдуть з хорами,
низько тягнуться Москалї повозками з ва
гою, скришлять татарскі гарби і тараба
нять, ycї у пилу, як у диму, жидівскі
брики... Наша іллїнска, у шослїдні роки,
без спору взяла гору над усїма українь
скими ярмарками. Оборот, котрий у Ромнї
не шідиймався висше 9 мілїонів, тепер ся
гає до 25 мілїонів, а часом і більш, бо
й не диво: Екатеринославщина, Херсонь
щина і Крим не тягнули до Ромна, а після
переводу у Полтаву, стали висилати на
сей ярмарок свої степові богацтва. У Ромнї
вовна була на невеликі гроші, а тут від
вовни залежить увесь ярмарок. Іллїнска
— не один ярмарок, а два, один по дру
гім : перший к і н н и й чи cїльский, а по
тім к р а с н и й, чи рукодїльний. Сей ста
новиться у самім городї, у камяних і до
щаних лавках і шопах. Про нього нехай
хто другий нашише. А що до cїльского —
то минї самому привелось на нїм що дня
товктись — то я з вами про нього і по
балакаю. Під ярмарок город відступив
велику лощину, поміж Подолом і Вор
склом. Єсть то площина рівна, котра сягає
десятин троха не на сто ; є де поміститись
і води хорошої вдоволї. Від виїзду з Пол
тави що праву-руч іде, самою серединою
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ярмарка, подовжня широка вулиця верстов на пять. По обох боках тієї вулицїстоять , збудовані під ярмарок, дощаніятки і балагани з крамом низчого сорту:килимами, полотнами, рядовиною, панчохами і иньшим. Тут буває продажа і угурт і у різницю. Рядом стоять шопиз бакалїєю, а по серединї з б о р н и й ряд(гостинницї, трахтирі, вино, пиво...). Подовжня вулиця прорізується у поперечницї; кожна з своїм особним товаром,як от: зелїзом, ремінною роботою, кожухами, линтварями, смухами, брилями, люльками, чобітьми... усього не перелїчиш. Зазборним рядом по лїву-руч — тютюн.Поруч з ним вовна — найбільш шанка.Сей товар первий на весь ярмарок; вінсам займає одну велику площину, по-надВорсклю, геть аж до самої толоки. Вовнастоїть зложена високо рядами — нїби тіїмури — роздїлена переулками. Черезшлях від вовни — шкури на возах і купами, і кримскі невироблені смушки, далїй вози, колеса, скринї, бондарска робота і усякий вироб з дерева; ще далїйвже починаються луки, де, скільки окосягне, розсипались по зеленому килимучумацкі валки і табуни. Ближай ік Ворсклу, простяглася друга подовжна вулиця,
рівнобіжно до шершої. Се й є спражня
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к і н н а. Тут стоять, без перерву, по обидва
боки, конї коло коновязїв, щось верстви
чи не на дві. Далїй, у загонах товчуться
косяки степових коний. За ним скот і ба
рани, а понад самою річкою стоять, одні
проти других через вулицю , московскі
звощики і наші чумаки, дожидаючись
одправи. З другогож боку, по близу По
дола понад самою течиєю, котра колись
прозивалась Полтавкою, іде третя подов
жня вулиця. Тут почуєш дзвінкий галас
наших перекупок і перепечайок ; тут го
тується і продається з'їжа. Рядом з ними
сіль, потім cїно на возах, а там, поми
нувши цїлий ряд з бочками дьогтю, по
падеш знову на кінну. По тим вулицям
і переулкам снує народ піший і кінний
і переливається, мов водяна Филя. Україна
і суcїдні краї вислали сюди кожен своє
добро. Москва — красний товар, зелїзо,
упряж ; Донщина — коний, вино, кавяр
і рибу: Крим — вина, бакалїю, шкури,
смухи; Польща — коляси, нетичанки ;
Нїжен, Прилука і Ромен — тютюн ; зза
Десни, Днїпром — дьоготь, вирьовки,
дошки: Кременчук — волока, неводи, мило:
Біла церква — машини : Черкаси і Сміла
— сахар ; Кавказ і Чорноморє — косяки
коний. Вовни, шпанки найбільш вислала
Шолтавшина і Екатеринославщина, а та
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кож Слобідска Україна, Херсоньщина,
Нїмції з Молошної і з під Марнополя
(Маріуполя). Наші містечка: Грунь, Ко
тельва і Решетилівка, Санжари і Білики —
смушки; Полтава і Красний Кут — бон
дарскі вироби: Опошня і Великі Будищі
гончарскі Харчі, овес і cїно доста

чала Полтава і ближні села. Найкращі
конї у косяках були шанів: Озеровского,
Іловайского, Куликовского і баришників
з Курскої тубернїї — і Дятлова і Ци
танка. Жиди пригнали косяки коний най
низчого сорту. Кіньми висчого сорту,
з панских заводів, Воронежскої, Курскої,
Полтавскої і Екатеринославскої туберний
і баришників Курских і Воронежских,
були битком набиті великі стайнї, на По
долї збудовані під ярмарок. Але-ж за
водскі конії, на сьогорічнім ярмарку,
мали не великий збит, бо для конницї
мало закупали : за те кон'ї з косяків збу
вались легко : їх продавали по цїнї від
40 до 70 карбованцїв: найбільш брали
наїзжі жиди, Москалї — звощики панки
і для пограничньої сторожі, на пруску
границю — туди куплено одним заходом
900 штук. Вовна не вся продана ; з Ав
стриї, Прусиї було закупщиків сего року
меньш, як торік, а більш закуплено у Чер
нигівску тубернїю, Білогород, Москву,



шідмосковскі ґубернїї і Польщу. Приве
зенож було дуже багато , були шартиї
і такі, що мали від 2*/з до 4 тисяч пудів,
панів полтавских і екатеринославских
(Базиньского і Струкова). Продавалась
і обніжки від 8-ми до 11-ти, а перегон
від 15-ти до 17-ти карбованцїв. Тютюн
продався від 1-го до 2"|з карбованцїв за
пуд дивлячись по збірцї і сорту. Найкрас
чий тютюн був серебряньский, Прилуцького
повіту. Шахарских машин, на сьогорічний
ярмарок, було богато привезено з Білої
Церкви. Мастаки того дїла похвалювали
найбільш шарову мукомельню варшавскої
роботи, що меле за годину 15 пудів на
три сорта борошна, а для винницї то й 20
пудів. Цїнилась вона до 3-х тисяч карбо
ванцїв. Молотилка з кінским приводом,

у 6 сил, молотила по 8 кіш за годину;

цїнилась за 1500 карбованцїв. Були вис
тавлені на продаж і для заказу : віялки,
cїялки, соломорізки і кіньскі граблї Біло
церковскої роботи. Жаток не було. Скот
хороший був тільки з заводів князя Ко
чубея. Цїна на скот була не висока. Ба
рани на розплод, з добрим руном, прода
вались тож поцїнно. Сїно платилось від
1*/з до 3-х карбованцїв за віз; овес через
пізню весну був тільки торішний і прода
вався по 23 копійки за мірку. Чумаки
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платили, за попас, з пари волів від 5-ти
до 10-ти копійок на день. Ярмарок по
чався 12-го липня: дощі перепадали і по
шсували шлях, а 14-го під самий горячий
торг на конї, обідньої шори, набігла хмара,
загримотїв грім і пішов дощ, як з відра.
Серед народу блискавка убила в смерть
двох жидів і порозбивала много телєтра
Фічних стовпів. Нарід обступив вбитих ;
жиди джеркотїли, галасували... аж ось
надійшов чумак, і почувши, що блискавка
когось убила, зняв шапку і перехрестивсь.
„Екой ти! Бог жидов побил, а ти крес
тишся“, гукнув на него якийсь Москаль
з гурту. „Хибаж жиди і не люди? Бог над
ycїмa" одізвався чумак. Жиди, як почули,
кинулись до чумака, обнимають, за руки
беруть. „Правда, братїку, правда... Ось
чоловік! сей правдиве у Бога вірує.
20-го липня стали роз'їжатись хури

з товаром. Чумаки брали під хуру до
австрийскої границї по 90 копійок з пуда,
у чернигівску тубернїю по 30 коп., у Ма
ріуполь по 40 коп., у Харків по 20 коп.,
у Крим на Берислав по 30 коп. 30-го
липня на ярмарковому плацу вже було
пусто; ярмарок стояв троха не три тижнї.
Тепер, ік слову, добавлю деякі по

думки, котрі навіяв па мене сьогорічний
ярмарок. Коли нашу Іллїнску дробити



по нациям, то можно вивести такий рі
шинець: на cїльскім, чи кіннім ярмарку
найбільша груда товару іде з рук наших
земляків, чи то панів, чи простих; тут
наші беруть гору і лїчбою і капіталом.
Москалї у своїх руках держуть тільки
торг невисоким красним товаром і то на
половину з нашими. Зелїзож і ремінна
робота уся в московских руках. Торг ба
калїєю у руках Ормен, Караімів і Греків
та вони більш торгують не тут у самім
городї, на осiбнiм плацу. У Татар тільки
торг шкурами і смухами, а що до жидів,
то сей народ, по правдії сказати, нїчого
не вироблює сам, а тільки перекупає і пе
репродує чуже — найбільш вовну, конї,

смухи і піря. Біднїйші торгують, не ма
ючи нїякого капіталу і якось то переби
ваються. На cїм ярмарку жиди і Москалії
мало у чім конкурують поміж себе. Інак
воно стоїть на ярмарку краснім чи там
рукодїльнім, котрий починається у самім
городї через десять днїв з годя, на самого
Іллю. Тут уже нашим землякам нема
просьвіту: наш пан тільки купователь на
роздроб, а простий — за потикача. Мос
ковскі купції, що торгують висшим кра
сним товаром, мають тут, у жидах бер
дичівских і польских, жвавих і сильних
капіталом конкурентів. Мабуть жахаються
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московскі купції і Фабриканти, що жиди
одiбють у них торги по Українї, коли так
добиваються, щоб постягувати уcї наші
ярмаркові будови. Та і жиди там великої
сили не мають, бо жити їм у тім містї
не вільно. Гомонять: Москалї себ то на

більшу користь у сьому краєві, а седля того,
щоб загарбати у свої руки ycї торги з по
чатку на cїм боцї Днїпра, а потім посу
нутись і за Днїпр, тай там поборюкатись
з жидами. Гарний та далекий нюх у того
купецьтва ! Знаємо ми дуже добре тую
московску монополїю, що бувало привезе
українский пан у Харків вовну, а мос
ковский купчина дає цїну, яку сам хоче,
та, заклавши на зад руки, а шашку зі
гнувши на бакір, усьміхаючись і каже:
„ужь батюшка напрасно-сь изволите без
покоиться, знаємь-ста, что барьїнь платищо
надо, а барьiшнЬ на башмачки", та і ве
редує доти, аж поки пан не поклониться
і на його волю здасться. Як дивитись
очима московских Фабрикантів, то воно
може і добре булоб на сьвітї, як би тільки
самі Фабрики процьвiтали та добрі зиски
давали, а багатирі-монополїсти, ще більш
кишенї набивали ; а як же подивиш очима
тутешнього хлїбороба, поглянеш на наш
плодючий край та поміркуєш об тім, що
найкористнїйше для нашого батьківского
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промислу-хлїборобства, то і скажеш: спа
сибі тим жидам та чужоземским закуп
щикам, що своєю конкуренциєю, на осюди
роскинутих по краю ярмарках, цїну на
наші пахарскі продукти підіймають,
а красний товар, і красчий і деше
вий до нас привозять. Як прислухаєшся
до того галасу купецького, то зараз зро
зумієш, що се ті самі наші добродїї, що
не дуже давно так галасували за тариФ:
„не треба, казали, збавляти пошлин, бо
як у московских Фабрикантів на копій
чину буде меньш баришів, то усїм вам
прийдетьця вмірати, хоч у вас токи і на
биті стосами“. Не диво, що наша плодюча
країна бідна на гроші, бо так усе добре,
спасибі за ласку, добродїї умудрували,
щоб капітали позтягати туди десь за Оку.
„Продавайте, кажуть, вашу шпеницю у
Одес або Бердяньск та привозьте ті гро
шики, що візьмете, до нас — ми вам сит
цїв за те надаємо, таких що, може, через
тиждень і на ганчірки згодяться; а у бу
сурмепів не купуйте, бо й закон не по
зволя, та і деж той патриотизм буде ?
Продавати їм своє добро, а гроші нам,
за хамло віддати — то иньше діло — таке
як слїд доброму патриотови робити; бо
то наше дїло, засївши у Харькові, далїй
від чужої конкуренциї, грошима урудувати



та з вашої працї розживатися, а ваше...
у землі копатися, а гроші вам хахлам
на віщо здалися ?...“ Еге же, правда! от
хоч би й до зелїза ; нашому хлїборобови
треба єго, куди не кинеся, наші степи
тільки дожидають зелїза доброго і деше
вого, щоб прокинутись та за дїло новим
ладом узятись. Е так, бачите; уральскі
заводчики отті бідні, що Европа на них
дивується — треба їх пожалїть — стар
цями станулись, як заходне залїзо у наш
край (для користи нашого, богатира б то,

хлїбороба) пустять. Наша Україна най
більш, здається, витерпіла від того тарифу,

а її ще і лають, що, бач-би то, до працї
не здатна. Оце теж саме і з нашими яр
марками; здається і слїший побачить, що
легше купцеві переїзжати з своїм легким
крамом з ярмарку на ярмарок, а нїж нам,

з нашими важкими пахарскими продук
тами, до одного пункту з'їздитися та один
другому цїну збавляти, а чуже у дорож
нету підоймати. Тай з самої натури того
дїла бачиться, що край, де пахарство
покриває усякий другий розбуток, пови
нен розкинути свої ярмарки по ycїм за
куткам, а не стягувати у один пункт. 0т
хочби на приклад: Владимирска їубернїя
має усего 8 ярмарків, а у Полтавскій їх
без малого 300. Ще кажуть: — коли по

|
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шляхах покладуть зелїзні колїї, то яр
марки самі зведуться нї нащо. Алеж ми
бачимо, що у тих краях, де пахарство
бере гору над Фабриками, а земля подї
лена на невеличкі маєтности (як у нас),
там ярмарки держаться і тодї, як вже
залїзні колїї прикривають цїлий край ,
а тільки деякі великі підупали. Та хоч би
і так, то на щож завгодя псувати те, що
повстало з самого житя народнього і поки
до того — має ще всю силу ? Сама наука
научає, що у те дїло мішатись не треба,
бо силоміць можно тільки зтурбувати цїле
краєве господарство, а покористиються
тільки де-які капіталисти. Для нашого
краю булоб найкористнїйш, щоб наші яр
марки зоставались так, як були, без жад
них добавок і переставок, а вже сам час
і місце покажуть, де торг вимpe, а де
зацьвіте, бо того не вгадаєш : знаємо ми
добре такі ярмарки, де тільки на папери
торгують, а є й такі, що і не щитаються
ярмарками а товару і народу повнїсенько.
Так чи нас хлїборобів послухають? Зма
гаються московскі богачі за центральний
для товару: годї кажуть швендяти з яр
марка на ярмарок — се велика трата,
так треба десь висще клопотатись, щоб
силою їх до одного міста позтягувати.
А чи нам від того легше чи важче —



проте хто дбатиме ?... А бодай вас, панове
купецтво, якіж то ви патриоти дла своєї
кишенї ! Се вже бачите, таке коло: що
з централїзациї, куди не верни, а вийде
монополїя, а з монополїї централїзация.
Воно так усюди дїялось.
Полтава, р. 1864. 4, аві.

Р. S. Я вже мав одсилати до вас сей
лист, аж ось набігли дві новенькі звістки:
перша та, що зволено будувати у Полтаві
великі камяні лавки під ярмарок, а друга
— сарана. Сього дива тутешні старі люди
не памятають. Добре тому, хто убрав ся
з хлїбом завгодя. У давні роки сарана з'у
пинялась на степах, і до Полтавщини нї
коли не долїтала; сьогож року дотягла,
кажуть, аж до Чернїгівщини.

II.

Поки я збиравсь, у друге, де-об-чім
написати до вас, пройшов Спас, перша
Пречиста і друга і одiйшли наші послїдні,
дрібні селяньскі ярмарки (лїтні). На полії
вже повіяло ocїнним вітром ; на нивах де
й подіївались полукішки й копи; зате на
токах золотїють скирти. Де-де буріє останнє
просо і пізня гречка сьпіє, та й те, опісля
Пречистої, здебільшого, повижинали, і те
пер тільки й побачиш у полї чабанів
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з гирлигами за отарою, або плугатаря на
чорній борознї. Хоч і радїють наші госпо
дарі, дивлючись на свої повні токи, а все
таки, якось сумно, як виїдеш на поле, де
ще недавно горіла робота і розлягалась
луною пісня. Подивишся на округй — усе
чорнїє ; де-де похожають дрохви, обізветьця
жалібно посьмітюха, зацьвіриньчить горо
бець, або журавель крикне зразу на усю
околицю ; подивишся на небо — аж ось їх
цїла низка простує у вирій... туди десь
далеко... за море,"синї хмари розстилаютьця
та холодний, степовий, вітер гуде, нага
няючи тугу на козацкеє серце...
Зате по селах стало веселїйш : лїтньої

доби, як проїдеш по вулицї, то тільки й по
бачиш, що стоять пусті хати з підпертими
двeримa (себ то нїкого нема у господї —
бо замки та запори, дяка Богові, ще у нас
не всюди потрібні), та граютьця дїти з цу
цинятами на сьмiтнику (бо, знову дяка Бо
гові, у нас ще не мордують дїтий катор
жною роботою, де небудь на заводї, або
у підземельній шахтї); а тепер, проїзжа
ючи по селї, або зустрінеш старостів пе
ревязаних рушниками, або почуєш, то
у тім, то у другім кутку села, музику,
або цїле весїлля перепинить тобі дорогу,

гуком та галасом лякаючи коний; а ча
сом і таке бува, щo кoний за вузди, та
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до двору — припрошують до господи на
х лї б, н а сіл ь, на в есї лля. Став наш
народ, якось, сьмілївійщим з проїзжачим,
хоч би й з паном, та, дяка Богові, не на
зле... З того щасливого дня, як на віки
знесено ганебне крепацтво, у нашого се
лянина першою думкою стало, якби ди
тину одружити, хату охаяти, господарству
лад дати. Щаслива доля припала тим діїв
чатам, що доросли у пору, та й тії, що
не по своїй волї позасижувались — по
дйвишся — вже у очіпках похожають. По
чулиб ви, добродїю, яким людским оком
дивлятьця наші недавні крепаки на той
гріх, що тяжка невoля видавила з нашої
соромливої і честної селянки, ваше серце
заплигалоб радїючи за наш народ. „Бери !"
каже старий молодшому: “матимеш дру
жину вірну; а той гріх... не вона, а не
воля винна". І старечим словом з неї со
ром здіймаєтьця. Були й такі, що не по
волї, отай жили, не по Божому, і дїток
мали. „Не сором, бо неволя" — така була
одповідь, і старі мовчали, бо правда.
А тепер — звідкіля той сором і жаль
узявся ? зараз себе огласили тай побра
лись; а коли деякі загаялись, то як обсту
плять старі: „одружітьця тай одружітьця,

коли ж ал їли один одного у неволї — не
кидайте на волії: станьте перед Богом..."



Та так тії гріхи, один за другим, чест
ним шлюбом і покриваютьця. Так то наші
невчені сиві дїдугани та бабусї лагодять
те, що попсували ті розумні, котрі про
мораль багацько по книжках читали...
Мабуть у cїм роцї шлюбів, по щоту, вийде
удвоє більш, як у прежнї года. Оттак
наш народ празникує волю. До сього часу
козачки не йшли заміж за паньских па
рубків, а тепер крепак сьміливо засилає
старостів до дївчини козацького роду.
Найшлись такі й паничі, що поженились
на багатеньких козачках у суcїдстві, тай
живуть на своїх грунтах хуторами... і до
бре! Як би ви їхали надворскляньскою
низиною, поміж містечками Біликами
і Новими Санжарами, де живуть, помі
шано, козаки і панські, то задивувались
би : їдеш не селом і не степом, а зеленим
садом, без перерву; з усїх боків обгортає
сад, білі хати і чистенькі дворики. Запри
мітилиб ви деяку хату, геть навкруги об
сажену, уквітчану високими квітками ——

сеж ознака, щоб парубки знали : у хатї
є баткова дочка на порі... заїжджай, ко
заче, попроси води напитись, подивись на
спрaжню квіточку... Запримітилиб ви:
коло старої хати нові сохи стоять, крокви
становлятьця: — сеж нова хата будуєтьця,
де молоденька пара свій вік вікуватиме...
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Побачилиб ви навкруги зелених левад тини,
сьвіже заплетені з різними вигадками,

гарно та штучно, як та коса дївоча, то й
гукнулиб на коний: тпру ! щоб устати та
полюбоватись.... А зайдїть лишень, добро
дїю, до двору, де старий музика, на призьбі
заплющивши очі, найрює на скрипції ко
зака або метелицю, а під гиллястою гру
шою тупотять чобітки з підківками. Про
симо у хату; cїдайте на лаві, за стіл, під
самими образами; побалакайте з сивоу
сими хлїборобами; покушайте нашого хлїба
і убогої страви, сьвятий коровай на столї,
гільце яке гарне, рушники які чистенькі
на віконцях... Над вашою головою Божа
Матїp... чиясь рученька обквітчала її кві
точками... Подивитесь і душею зрадієте,
що не окчемнїв у неволї наш народ.
А може й таке прийде на думку: деж
подівалась т а я ?... Е! стрівайте, добро
дїю ! є й вона клята, і вам її піднесуть,
алеж тільки так, для звичаю, щоб злид
нями не назвали. З того часу, як померла
злюща панї Неволя, то й її паскудна на
хлїбниця Горілка багато поваги збулася.
Частують і куштують її так— для закону,
а вже пяним бути на честнім весїллї не
годитьця. Пют її по прежньому, н а хиль
це м, хиба тільки де які ледачі городяньскі
міщане та сердеги ремесницкі робітники.
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- * Щож ce таке? спитаєтесь ви; як воно
сталось? Не знаю, що вам другі скажуть,
а по моєму от що: силкуютьця, як зуміють,
наші недавні крепаки тієї правди доказати,
що вони варті поручь стати, щоб уже на
віки не розєднатися, з тією ясною панною,

котрої ранок і вечір сподївалися, котру
у столїтній розлуцї не здолїли забути. Як

|

опісля дурману, що оманою піддали, встав
наш народ чистий серцем, не знаючи пом
сти, незнаючи злодїйства за собою; як
чоловік, котрому здавалось у ночі, що
його давить якась мара — вийшов у поле з:

та дихнув чистим повітрям, то де те усе -

й подіївалося, так наш народ виходить
тепер, здоровий духом, здоровий тїлом на
плодючу ниву волї і науки. Послухали в

наші дїти злої ради, гидкої памяти отця
Климентия, а тепер відомстив наш народ
унукам за столїтню кривду... чим ? весїл
лями та піснями, хлїбом-сіллю та доброю
працьою. Щож тепер скажете ви, пре
мудрі пророки? деж тая мара, що стояла
перед вашими очима (а, здаєтьця, більш
тільки на язицї)? деж тая мара ледача,

*

пяна, страшенна? Подивітьця: ось іде вона
— наша ясна панночка Воля — іде на
шими нивами і селами, у зоряному вінку,
сяючи небесною красою, ласкавими очима *

на нас поглядаючи, усьміхаючись до нас,
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як до родичів, що довго, довго з ними
не бачилась: перед нею квітки вироста
ють; за нею колося золотїють: поперед
неї біжить мале хлопя з розумними оче
нятами... туди, куди вона перстом указує ;
пильно задививсь на неї чорнявий пару
бок; до її одежи припала молода дївчина;
вийшли з хати чоловік і жінка, шоб сьвя
тим хлїбом її привитати ; подибали за нею
стариї дїдуган і бабуся, щоб хоч перед
смертю надивитись на її красу несмер
тельну : з піснями виходить село їй на
зустріч, далеко за околицю, з піснями
й випроважає її благословляючи... Будь
же щастлива та плодюча на добро і ро
зум, моя рідна україньска Ниво — прой
шла по тобі блага богиня...

. . . . Ори ся
Ниво-десятино,

Та посїйся не словами,
А розумом, Ниво !.

..

III.

Може ви, прочитавши шереднїй лист,
казатимете про мене так, як мовляв Ко
нїский про Мазепу : „н и

,
а л ь ст и т н а

р о д и:“ може мислитимете, що ми за
шлющуємо очі на те, що требаб н

е похва



ляти, а ганити у нашому народї — да
і c ц їл и т в ся. Ой нї, добродїю, бачимо
ми й сам'ї, що багато бракує нашому на
родові усюди: і у дорозї, і у господї,
і у хатї і на полї, а найбільш, чого най
потребнїйш: громадского духу і правдивої
осьвіти — не тієї осьвіти, що з великого
розуму декотрі паничі хотять надати на
шому народові, що серце сушить і голову
завертає, для котрої треба перш увесь
норов на якийсь непанський кшталт пе
реробити. (Себ то й легенько І нїби то й є
на сьвітї така сила, щоб таке над міл
лїонним народом доказала) ! Не тієї нам
треба науки, котрою, ще нїчому не нав
чивши, а вже відрізняють дитину від ма
тїрньої мови, забувши отcї великі слова
великого думця : „першою наукою для
кождого чоловіка було матерне слово,

котре найперш зрозуміла дитина, тієї
сьвятої хвилії, як тільки блиснула божест
венна іскра — прокинувся розум ; звідтіля
й начинайте, тим шляхом і простуйте до
вищої науки. Вихованнє і чоловіка і на
роду з матїрнеї мови повинно починатися;

вона єсть початок усякої науки, для ро
зуму і для серця, по закону самої при
роди. Як до чоловіка, так і до народа
тільки та наука пишним цьвітом і добрим
плодом колись себе виявить, котра з ма

.
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тїрнеї мови почалася і з того живущого
жерела змалечку поїлася“. Воно й правда:
чи не легшеж науку приладити до народа,

а нїж цїлий нарід нївечити приладжуючи
єго до якоїсь негнучкої науки. Алеж, ка
жіть! розумні паничі нам своє радять:
от, якби Хорол став такий, як Царево
кокшайск, а Полтава загомонїла так саме,

як Калуга, тоб то на Вкраїнї усе покра
щало і порозумнїйшало Егеж, панове
радції ! — добре булоб, тільки те біда, що
та цівілїзация зостанетьця на поверcї ве
ликої народньої громади — для паничів,
а народ наш навіки буде для неї і глухий
і нїмий. А вони, ті шаничі, як же то ло
гічно доводять ! Недавно п. Северянин,

оповідаючи у „Современій Лїтописії“ (?!)
Про подоляньскі селяньскі школи, радить
не вчити дїтий по нашим граматкам, бо
на нашій мові ще нема... чогоб ви думали?
а нуте, вгадайте!?... нема ю р и д и ч н ь о ї
нау к и Ф и л о з о Ф і ї п р а в а І— От що,
бачте, потрібне для тих хлопцїв, що, як
виростуть, то з ранку до вечера за шлугом
ходитнмуть, або коло худоби товктимутьця!.
а до того часу, поки наші земляки збе
рутьця (коли то й можна буде) понапису
вати вдоволї філозофічних і юридичних
книжок (та й тодії, хоч би й закони на
нашу мову переложити, п. Северянин не
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радить вчити дїтий у селяньских школах
на рідній мові — бо юрисдикция не по
нашому !) — до того часу нехай подо
ляньский хлопець не заглядує у нашу
граматку, котру добре розуміє для того,
щоб початки своєї віри і моралії для свого
житя з неї вичитати, а пехай вчитьця по
тій, з котрої він не все гаразд уторопає,
бо писана такою мовою, якої він на селї
змалечку не чув та чи й чуватиме, коли
у салдати не возьмуть. Сам автор якої
небудь столичньої азбуки, нїколи не ба
чивши нашого народу, либонь чи й згаду
вав пишучи, що є на сьвітї подоляньский
хлопець, котрого п. Северянин, ради юри
ричньої науку, примусить вчитись по тій
книжцї ! Для бідної дитина нашого селя
нина треба иньшим, c в о їм складом пи
сати, щоб той початок науки зачепив мо
лодий розум і серце. Не диво якби те
радили у Харківщинї... там по селяньских
ярмарках „Таньку-разбойницу“ і „Наші
кутят" за добру цїну москалї збувають...
а то на Подолї, де селянин частїйш по
чує ляцку або жидівску мову, анїж мо
сковску, де по московски тільки так-сяк
уміють судові шапіри компонувати, а та
ких, щоб добре знали, чи знайдетьця (і то
поміж невеличкої купки чиновньої братії)
*/но проценту з усього люду. Та дарма!



п. Северянин каже, що то був би „єстест
венний ход істориї“, якби но його радї
зробилось. За скількиж то років сподіїва
єтьця п. Северянин переучити подоляньских
селян так, щоб вони розуміли юридичні
книжки, писані не їхньою мовою ? Забувши
історию, можна, сидючи у кабинетї, ви
гадати яку небудь теорию та й багатїти
думкою, що нею цїлий народ на иньший
кшталт перевернеш... Є ще, видно, такі,
що у те вірують... А по нашому, коли
щиро бажаєш одного добра для народу,
то, доглядаючись до нього самого, берись
найпростїйшим шляхом проводити сьвітло
науки і правди у темну масу, ото й буде
для неї „єстественний ход істориї“. На
род Формує свої ідеї об правдії й неправдї
з християньскої моралї і з власного житя
своєго. Практикою у громадскім дїлї,
вільним словом та правдивим серцем, на
род скоро доходить до того, що добре,

а що зле розбірає. Хоч би й ті присяжні,
що у британьских судах правд у т в о
рять — чи тож юристи? нї, опріч адво
катів. От же, чого там і не додумались,
тим пан Северянин нашій молодій лїте
ратурі і нашим селянам докоряє і за те,
нашу мову з початкових шкіл викоренити
хоче! Як би просто сказали, що у селяньс
ких школах хлопції на канцеляристів го



туватимутьця, то иньша річ. Мінї здаєтьця,
що отті задні теориї виходять од того, що
ми уcї беремось вести народ, не знаючи
його, а не хочемо у нього й трохи повчи
тись, хоч би тієї мові, котру щодня чуємо,
котрою навкруги нас мілїйони наших зем
ляків свої думки і надїю, горе й радощі,
виповідають... Так колиж ми з друкованих
граматок, а не з живого слова, вчитись.
3викли.

м.

Не всїж так міркують, як ш. Северя
нин. На лївобочній Українї, сього року,
повіяло якимсь тихим і теплим вітром.
Наші пани (хоч і не всії, а таки багатенько)
і серцем і розумом почули той гомін, що
за нашого часу, з усюди підіймають на
роди кожен своїм голосом — великий го
мін сьвіта, волї і правди; почули й те,
що вони к о сть о т к о с т и свого народу.
Вибори на члени губерского присутствія,

і на мірових посередників — упали добре...
хотїв би назвати по йменню високоповаж
них панів...

Перший міровий з'їзд одбувався у Пол
таві публичне. Публика прислухалась
і вийшла з повним серцем, тихо радїючи
сьвятій правдї... Запримітимо тільки, що
булоб ще краще, якби пп. посередники
промовляли до селянина тим словом, яке
він звик чути на селї, а то він, з того.

*



канцелярского письма не все гаразд уто
ропає. Найважнїше дїло: віра у правду
судову, — а тієї віри iнак не можна здо
бутись у народа, як балакаючи до нього
— його власною мовою і звичаєм. Чому
не спробувати? Для наших панів се дїло
не важке, бо, дяка Богові, наше панство
живе не на столицях, а по селах, поміж
хлїборобами. На мірові з'їзди велика надїя
— нехай же они не походитимуть на зем
скі і повітові суди і на поверсії, як не
походять і сам-дїлї. Геть же той канце
лярский штиль, коли не з паперу так
з живої розмови з тими селянами, що ві
рують у правду нової інституциї і вбача
ють у мірових посередниках правдивих
судий ! Сподіїваємось, що пановні пп. по
середники кинуть оком на сю нашу увагу.
Багато де чого доброго скоїлось у нас
сього року. Сини й дочки наших панів
працюють, не томлючись, над козацкими
і крепацкими дїтьми у наших недїльних
школах: — на серцї весело, як подивишся.
Знову хотїв би назвати по йменю високо
шановну паню, котра, до того сьвятого
дїла, кошту і личньої працї додає! Про
кинулись ми... Може незабаром потїшимо
вас такою дивною новиною, котра вас за |



вірить, що те, чим докоряє наших дїдів.
правдива істория вже — не для нашого
поколїння, бо дознаєтесь, що наші пани,
жадаючи бути вірними історичньому ха
дактерові україньского племени, одкинувши
паньскую пиху, хотять стати правдивими
*ожаками свого народу у всякому доброму
(їлї; дознаєтесь, що під паньскою одежою
ієтьця, й досї, теж щире україньске серце,
що не вміло замикатись у кастовиї пута.
Питайтеж, від чого то Полтавщина у такій
лигодї так тихесенько переживає великий
кономічний кризис ?.

.

Тепер нам тільки
реба — книжок, книжок... починаючи від
ьвятого Євангелїя.

Хотїв було вже закінчити сей лист,

а згадав ще ось що. Незнаю, чи ошові
тив вас хто небудь з Полтавцїв, що о

б

ллїньский була у нас панії Лєонова. Час
ув гарячий, ярмарковий, і доба негарна,
леж збіглось у залу нашої Паньскої Гро
пади народу чимало. Поплакали ми таки
нову споминаючи 0 с т а н н ь о г о К p e

| а к а - Кобзаря. Привітали ми славну
Бпівачку п

о

старосьвітски — хлїбом-со
ею. „Нехай тебе Бог любить, паша Ода
очко!“ Дякуємо оце іще раз, і за ті со
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лодкі слези, і за добре слово, просьпіване
нашій Полтаві :

Бодай тая степовая
Квіточка Полтава
Розросталась, красувалась,

Свого цьвiтy не теряла...



Передмова • е

На смерть Шевченка
Столїтнїй Запорожець
Іван Ячмінь . .

Думка . . .

Захожий косарь .

Україна до синів .
Нетяга . . .

Весна на хуторі .

Веснянки . . .

Весела удова . е

Загублені душі .

Три дописи з Полтави
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Кенан. Сибір ч. І і II. . . . . . . 120 зр
.

Данилевский. Збігції в Новоросиї . . . 100 „

Кобзар" Тараса Шевченка, 2 томи 4-50 зр.,

без перес., з перес. . . . . . . . 500 „

нига пісень Генрика Гейне, Лесї Українки

і Маке. Стависького . . . . . . . — 80 „

гся Українка. На крилах пісень . . . . — 6
0
- „

оза дереза, дитяча оперета М
.

Лисенка . — 80 „

апа етпотрефічна України Руси . . . . — 20 „
кори Трофима Зїньківского ч

. І. . . . 100 „

у Кость Левицкий. Словар правничйй . . 350 r)

манець і Спілка. Словар росийско-українь
ский І. . . . . . . . . . . . . 250 ,

tйда. Одисея ч
. І. і ІІ. . . . . . . . 220 „

тап Вересай, картина хромолїтограф. . — 5
0

„

цул і гуцулка, дві картиши 1 00 „

ікола Устиянович. Повісти . . . . — 85 „

Грабович. Марта Борецка. . . . . . — 32 „

зсторонний Іван. Відношеня обрядові

в Галичинї всхідній . . . . . . . — 30 „

Онишкевич. Бібліотека т
. III. . . . . 150 „

іл
.

Навроцкий. Твори . . . . . . 1:20 „

Франко. Вибір шоезий Г
.

Гайне . . . — 50 „

Франко. Нарис фільозофії ч. І. . . . — 30 „

. Верне. Подорож довкола землї . . . — 60 „

длитвенник для дітий (фонетичний) . . . — 20 „

горична бібліотека вcї томи . . . . .

бліотека повістий „Двла", в
сі

томи. . .

евченко з бандурою над Днїпром . . — 2
5

„

-

/

—
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У накладцї ул. академічна число 8. у Львові
можна дістати слїдуючі книжки :

Чайченко. Хома Макогін, убогий наймит . . 5 крxm Робінзон . . . . . . . . . 20 п
н

Север. За для сьвятої землї . . . . . . 50 ,Абґар Солтан. При стрілецкій ватрі . . . 40 „Хванько. В народ, оповіданє . . . . . 15 иЗагірня М. Жанна д'Арк. Діва орлеаньска . 10 „„ Про Оврама жидовина . . . . 10 „

1

r
С. Нагнибіда. Про руску правопись . . . 5 „М. Залуквич. Кістяки Гольбайна ч 2. . . . 15 „Кор. Устияпович. М. Є Раєвский і расийский
панславізм . . . . . . . . . . . 80 ,Збірник оповідань. ч. II

.
Бібл Батьківщини 2
0 „Зеркало з року 1890, 1891, 1892 п
о
2 з
p

. . — „Евген Гребінка. „Байки" . . . . . . . 10 „Всевол. Гаршин. „Малярі“ оповіданє . . . 1
0 „Павло Граб. Пролїсок . . . . . . . . 2
0 ,

Герінr — Герасимович. Що то є господарність 2
0

„ ;Осип Маковей. Поезиї . . . . . . . . 20 „

1

Іван. Сурик. Твори, переклад з росийского . 1
0

„Митро Олелькович. Україньскі писання . . 10 „Василь Кулик. Писання . . . . . . . . . 1
0
Павло Граб. З чужого поля. Переклади . . 20 „Володимир Шашкевич. Поезиї (друкують ся).

т

— 1-е—

З друкарнї Наукового Тов. імени Шевченкапід зарядом К.
Беднарского.* **ь

*,



Літературне відродженє Полудневоі Руси

і Ян Колляр.

Полуднева Русь (Малороссія, для котроі тепер загально ііриіімаєся
назва Україна або Русь-Украіиа) з давеи давна, ще від часів галицького
княза Данила перестала бути одиоцйахьним організмом ііолітичніім, входила
і входить в склад ріжннх держав. ІІо унадку руських удільних князів
часть єі (Червона Русь) зійшла в склад Польщі, була якийсь час під

рукою Людовика угорського як провінція угорська, опісля нрилучена знов

до Польщі і аж до Люблинськоі уніі 1569 р. мала порядки значно від
міниі від прочих частей Полудневоі Руси (Украіни, ІІоділя, Волині), котрі
доси входили в склад Великого князівства Литовського, а від тоді разом
з тим князівством прилучені були до Польщі. Тілько невеличкий протяг
часу від 1569 до 1648 р. можна вважати тою історичною добою, коли вся

Ііолуднсва Русь, тай то з виємком Руси угорськоі і тоі частини, що вхо

дила в склад Волощиви (нинішня північна Буковина) сиолучена була разом
в однім державиім організмі. Се й була доба, в котрііі розпочався було

здоровий розвій духовий и літературний на більш або менше ясно від

чутій національній, южноруськііі основі. В 'ricain сполученю з Польщею,
запозичаючись головно в всі культурним добром, але взначиій части чер
паючи его іі прямо з західної Европи, розвиваються в тім часі южно

руські школи, міщанські просвітно-релігійиі організаціі (братства), дру
карні, росте література відповідна до потреб часу, в значній части писана

мовою хоч і не чисто народною (і в Польщі і в Европі тоді такою мовою

тіерсваэкііо ще не писали), то все таки зрозумілою загалови не тілько

письменного, а й простого народа. На перскір Полякам новстає і розви
вавси на східно-ііолудневих границях Польщі також орігінальна органі

зація военна -—- козацтво, що витворило свій осередок в т. зв. Січи за

порожськііі і з часом мало статися грізним для цілоі Польщі.

Віііни козацькі від 1648. року перервали мирну працю культурну,
в котрііі іожноруська ііародііість, хоч ис без важких іісрепікод з боку



269

онолячеййого нанетва, та все таки почала було вбнватййся в силу, пабнратн

самосвйдойности народной й громадити в свойй хатй набутки цйвйлйзацйй.
Хмельииччина й Виговщина, хоч проявили чималй воеинй сносйбносги украйи
ського народа, нее таки остаточно довели до т. зв. P)/11111: силою Андруейв
еького договору, заключеного 1667 p мйж Польщею, Моековщиною йТур
цйею ностановлено 6уло‚ що вся Украйна на правйм березй Днйпра нонизше

Кйева аж но Бог мае на вйки вйчнй стояти нустинею. Вййни козацькй не

регнали десятки тисяч украйнсько-руського народу на лйвий бйк Днйнрп,
в степи, де воии заселилйй т. зв. Слобйдську Украйиу, що 111111654 p стала

пйд власть Московщини. З кйнцем XVIII. вйку нерейшла 11 нравоберенсна
Украйна нйд Россйю, патомйсць Червона Русь дйсталась нйд Австрййо йз.1_у
чена в одно з частииою колишньой Ma.:10i Польщй, утворила крайну, 1110

1111111зовеся Галичшйа.

X011 1 як неоднакова була доля ноодиноких чаетин Руеи-Украйни, то

все таки заееляючий ей народ й доси нроявляе дивиу етнографйчййу одно

цйльнйств. Звичай й вйруваня народнй, казни й оповйданя, нйепй й обряди,

одйж й помешкаия, а врештй мова при всйй рйжнобарвноети в нодробицях,

при всьому богатетвй мйецевнх вйдмйн й варйантйв, в оеиовинх обрнеах такй

однаковй, що Р‚уснак з над горйшнього Сяну без труду порозумйеся з Украйн

цем з над Десип, Сули або 11 вйд Харкова, нризнае его звнчай, его 0110016

житя й думаия, его шоведйнкуи за свой, за рйднй, хоча не скаже сего нро
евого близенького суейда, ясельського або тарнйвського Мазура. Особлнво

виразно бачимо ту еднйеть основного типу в мовй украйиеько-руськййй, котрой
осйбнйсть еупроти обще-руськой книжной й еунроти нйвйййчно-руськой можна

елйдити по рукопнсяйи уже вйд найдавнйнших часйв руського ппсьменетва,

а котра в половинй XVI. вйку була вже-манже такою як й та, котройо
тснер говорить y1cp:111101,1c0-py01.1c1111 народ. 1Цо бйльше, й в таких духоннх
нроявах, як нрнновйдки. казки й нйснй, иавйть як улйобленй 1110011111p03111ip11,
на цйлйм величезийм обширй Украйийй-Руеи 61111111110велику однаковйсть типу

(однаковий розмйр колядок, однаковй тини розмйру нйсснь весйзйьййих, шн

роко розновсюджеййин а такнй характсрнийй розмйр коломийки й т. н.)
—‹

но при йстнованю таких йнтсресиих осйбноетен, як думи козацькй на лйво

бережиййй Украйвй (неренссспй туди правдонодйбно з правого берега Днйнрай,
як нйепй онришкйвськй на Покутйо, нйепй нро нанщину йей скасоване в F11
личинй й т. й.

Той одннковости не бачимо в нисьменствй книжнйм, 110B1111,1110розвййлося
в нашйм 010.11110 на обншрй y1cpa11111~1’y011. C0 лехко зрозумйти. Се нове

нисьменство е дйлом йнтелйгснцйй, а йнтелйгсййцйя далеко бйльше нйж проетнй

народ вйдчувае окружайочй ей обставнни нолйтичнй, бйльше кермуеся ними
в свой ниеьменсьйсййй дйяльности. 1Цо бйльше, нерозривно з тнмн обставинами

родятся й надуть також вйдиовйдййй йййм доктрина <111J100011>111111й лйтсратурнй.
B часах поневоленя простого лйоду етаесь нодою нехйтъ до мови, звнчайв,

традицйй того лйоду, ногорда для хлопа й хлонськой народности, й в ннсь‹

менетвй запановуе або ренегатетво язнковей йдейпйе, або шт_учиа мертвеччина
й старосвйтчнййа. В часах живих народних рухйв, полйтййчной волй, горячой
боротьби за невнй яснй йдеали й конкретнй йнтересн иароднй жива. мова,
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живй, сучаснй лйтературнй теорйй з елементарною силою вириваютьея на.

верх
~- i yce пиеьменетво оэкивлюесь, набирае енергйй й сили.

От тимто не тяжко эрозумйти, що почавшиеь серед дуже вйдмйпших

полйтичних, хоч однаково ваэкких соцйальних обставин у Poecii i в Галичинй,
нове пиеьменетво украйнсько-руеьке довгий час муейло йти рйжними доро

гами‚йнколи блудити мапншипии‚ поки й тут й там не почало будитиея
почуте вдности не тйлько вже етнографйчной, але и нацйональиой й лйте

ратурной, поки етолйтями наложеий рйжпицй освйти, уподобань й традицйй

лйтературних `терез пильнй студйй над народнйетю й давнййшою лйтературою,

через пильне черпане йз епйльних нам уейм криницъ загально-людеькой
оевйти й цйвйлйзацйй не печали помалу вирйвнуватись, а чимраз частййшй

й тйснййшй оеобиетй зноеини Украйпцйв з Галичанами не печали в те дйло,

що ще недавно такому знавцевй справ словяньеких як А. П. Пипйн (Ge
schichte der slavischen Literaturen I, 575) видавалося штучним й еилуваним,

вносити того запалу й товариеького почутя‚ без котрого iúaxe еправдй
airline дйло неможливе. Не перечу, що вее ее ще тйлько початки, та ее

не Bliieiiinye ййх вартоети, боэк, як звйено, початкн завсйгди бувають най

труднййшй.

Початкн вйдроджеия новой, нацйональной лйтератури на спйльнйй, на

роднйй оеновй припадатоть в галицькйй i B украйнсъкйй Руси в чаеи т. зв.

вйдроженя словянського, чаеи, в котрих одним з характериетичних евйточйв

на еловянеькйм небй був знаменитий Ян Колляр. Тож хотячи бодай коротко

розказатн про вплив думок й творйв Колляра на xiii полуднево-руського
вйдроженя, ми муеимо осйбно говорити про Галичину, а осйбно про Украйну
росеййську, 60 почутв нацйональной епйльности в обох сих частинах тодй

ледво ino почало було прокидатися.

Осередком галицько-руського вйдроэкеня лйтературного був Львйв.

Тут в початку ЗО-тих рокйв пробували в гр. кат. семйнарйй духовнйй молодй

moire: Маркйян Шашкевнч, Яков Головацкий, 1ван Вагилевич, Никола Уетйя

нович, 1лькевич‚ Мйнчакевич й др.‚ котрих справедливо вважавмо творцями
того вйдроженя. Народнй пйенй свой й украйнськй, Грайпатика укр. Павлов

ського, Енейда Котляревеького й т. п. виданя склонили ййх йти подйбною доро
гою. Та заходи ййх не були неевйдомим, йнстйнктовим поворотом живих иатур
Biz; книжной, церковной мсртвеччини до евйжого, народного грунту. В думках
ййх, а особливо у М. Шашкевича, росли и яснйли далеко ширшй замисли:

витворити одноцйльну, полуднево-руську мову й лйтературу й при ййх помочи

воекрееити цйлу полуднево-руеьку нацйю до нового житя духового й гро

мадського. Що в тих замислах покрйпляло ййх пильне слйджепв за

руховтй ростом других словянськнх народноетей‚ про ee такоак не моим:

бути сумнйву. Зараз першй слова, котрими Шашкевич розпочав »Руеалку

Днветровущ той перший манйфест нового народного напряму лйтературного,

покавукпъ,тцо прими›других Словнн був для nero принукок›до власного

почину. »Судилоея нам послйдпимн бути
- пйеан вйн -— Коли другй

Словяне вже давно спйпкшть на зуетрйч яеиому еонцю, а денкй вже от

от шцппка en дохапукнъ‚ ми тйлько однй сидимо ine в тсмнйд холоднйй

долинй.“
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Вйдки чсрпали Ti 1»loJl0,zli люде‚ запертй в мурах духовной celllillapìi,

Bóori i мало вченй, свою вйдомйсть о еучаеиих üilvl рухах та плянах брат
них еловянеьких народйв? Здавеь, що за тим жерелом не потребувмо далеко

шукати. Се був йнетйтут Оесолйньских з его богатою вже тодй бйблйотекою,

богатою ilvlellllo на книги i виданя еловянськй. До 1834 р. illcTiTy'1‘ той
стояв nig; управою К. Слотвйнеького, правника, та докола него громадилаеь
кушса молодих, евйтлих i талановитих Полякйв, що онйсля мали вйдйгратп
важну ролю в icTopii польеького пиеьменетва. До Toi купки належали:

А. Бельовський, Л. Семеньський, К. Шайноха, ЭК. IIayJli, брати Йосиф
i Лешек Борковськй, В. Хлендовеький, Звлйнський i др., а з старших illn
важних становнщем людей зближавея до них Тадей Василевський, вйцс

маршалок галнцького еойму станового, приятель i протектор М. 111ап1кевича.

Докладного доелйду про розвйй i обсяг еловянофйльеьких еймпатйй i йдсалйв
того кружка ми поки що не маемо. Та для нас доеить буде вказати на
такй Факти, як те, що Семеньський перскладав тодйж »Короледворську ру
кописм, Бвльовський »Слово о полку 1горя« i поодинокй еонети з Колля

ровой »Slávy dccry«; Жегота Паулй псрекладав велнкоруеьки билйни, а на
cBoil"l sôiplli Ilicellß галицЬко-руського люду поклав епйграфом отссй дйстйх

Колляра (у 0pil‘illaJli):

Йс vzdëlanosti nemá náä lid, cizozcmci mluvíte;
мы, уу musíte на“ zpívati, nám pëje lid.

3 йдеями словяпськими ноеяться й брати Борковеькй, з котримн дружив
Вагилевич; ‚Лешек Борковеький в ево1й еатиричнйй повйети »Pal­afìań

szczyzna« lmcllißan saclcopymlicrß галицьких Полякйв i вказував ililll illlnllx
Словян як прим1р.
Впрочйм статй на теми общесловянськй друкувалиея Togli часто в поль

ських часописях ì llellepioylllqllllx виданнх, як »Pamiçtnik Lwowski«,

»Pielgrzym Lwowski«, »Haliczanim i т. п. Та наибйльший вплив мало ви
даване вйд 1834 р. в Лвшнй письмо »Przyjaciel мам, як на той чае зна
менито редаговане видавництво, до котрого допиеували що найлйпшй молодшй
еилн з Познанщини, Варшави, Львова, Кракова i т. п. Стрйчавпто там
немало статей, вйдомостей i Ma'repì.<lJliB до географй i ìcropii Jlileparrypll
не тйлько Польщй, але також Руси, Лнтви, Poccii, IIcxii i illlllllx lcpnüill
еловянських. 1 так зараз 1834 пом1щено статй про Амоеа Коменеького,

про козакйв, про граматика Опуфрйя Копчипського; 1835 про Братйв
чееьких в Польщй, про Мазепу, Ю. C. Бандтке; в дальшнх роках про
Бойкйв, Довбуша, Омотрицкого, Юнгмана, Яна Фр. Gallery, ремське еван

renie, про мйтологйю еловянеьку, про стариноети словянеькй i т. i. Все те

безперечно причинювалося до розбудженя почутя словяпського серед моло

днх i горячих Русинйв i еклонпло ййх увййтп в близшй зносннп з пред
ставителями захйдного Словяпства. 1 таких вони найшли у Львовй, де Togli,
за абсолютного pellcinm, в yllißepciïcri illo Bcix урядах було богато Чехйв.
Особливо два свйтлй мужй, Запп i Коубек заслужили еобй на вдячпу згадку
ако приятелй i не в одному вчптслй наших молодих Руепнйв. Через ílix
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посередництво Вагилевич і Головацкіііі війніліі в зносини й з Чехами враж
ськими, і особливо з редакцією »Öasop. èeského Musea«, де 1838 ­-42 по
містили декілька евоіх праць.
Але і по за тим кружком були тоді без сумніву в руській Галичині

люде, старші й Молодші, що інтерееувалися словянським відроженєм і ста

ралиея з него і для себе виводити провідні думки. Лишаю на боці Дениса
Зубрицького, котрий иозиайомившиея 1888 р. з Погодіиим, по евойоььу, а

властиво зовсім по шляхетськи зрозумів его ідеі о словянській взаімиости

як коиечність зречнся своей народности, мови і традиціі і зіллятися в одно
з якою небудь пануючою: у Зубрицького такою ііаиуючою народністіо
була з разу польська а потім роееійська. Назову тут іншого чоловіка

—
появу

досить етаромодігу, та все таки дуже характерну для тодішніх галицько

руеьких обставин -— Йосифа Левіцького. Тінь на его память кидають не тілько
его бездариі переклади з Гете і Шіллера та старомодні стихи на итезоіменіяс

ріжних єрархів, скілько польська брошурка »Listy о piémienictwie ruskicm«,
в котрій він похваляв цензуру львівську зате, що скоифіскувала Шашке

вичеву „Русалку Дністровуи за ei народну мову і новітну правопись. Та
все таки Йосиф Левіцький заслугує на признаие як автор першоі галицько

ругськоі грзіматики, основаноі на нових пріиціпах наукових, поставлених

Добровеьким, як ініціатор першого галицько-руського періодичного видаия

(хоч воно й не побачило світаі і як автор декількох інтересних статей по

історіі літератури, звісток бібліографічних і т. і.
,

котрі знакомили галицько

руську публіку з річахііи йій доси незвісниміі, приучуваліі e
i

шанувати
остатки своєі старини, прислухуватися мові, пісням і переказам рідного

народа. Левіцький, в ЗО-тих роках капелян при перевшськім еніскоііі Оні

гурськім а потім парох у ПІклі, занимався також і справами словянського

відродженя, еловянськоі науки. Між єго паперами, котрі недавно перейшли
на власність „Народного Домуи у Львові, найшов я иерснисані ним сло

вацкі вірші »Upad narodu Slavjanskehm і »Utrápeny rolnik«, а також доко
наний ним переклад иольськоі пісні »Do czeskich dziewoji od Polakau. Рівно

часііо занимався він словянською бібліографією, а особливо россійскими

виданими такими як „Візстникъ Европы“, »Журналъ россійекой словес
ности« Брусилова (|805), з котрих находимо виписки в тих ііаперах. Побіч
них нотує він собі и Енеіду Котляревського, вид. 1809 р., збирає матеріали

для порівиуіочого словаря руське-німецько-латиньско-грецького і т. і.

Другий з таких діячів троха старшого иоколіня, Йосиф Ленінський, видав
1834 р. збірку пісень і обрядів весільних (Ruskoje wcsile). Інтересним

в ы“) літературній діяльности є вічне хитанє між старомодііоіо язиковою
міиіаиииоіо і мовою народною, між консерватизмом в поглядах літера

туриих і (дусніліьііих і поривами новаторсысиміі такими як заведено латин
ського шісма замісць кирилиці або уирощене нравоиисі через випущено ъ,
ба ііавіті, такими думками суспільними, як т

і,

що внсказаиі були в статі

„Відки взялися лани і пани« (Зоря галицкая 1848), або скоифісковаиі

››Г:ідкіі о плавности“ (1861), за котрі польська іиляхта докоряла руськомуг

духовеиству' комунізмом. Ііозііісьісошіу іірііііалежить сумнівиа честь, що иа

гпліщько-руськіпі грунті викликав спори ііравоиіісиі та азбучні, котрі і
і



273

доси ще не перестали трівожити наших людей. ІЦо правда, єго проект - -

друкувати руські річи латинським письмом — не був нічим новим; ще
в XVII. і XVIII. в. василіянскі монахи в Супраслі друкували нераз навіть
церковні книжки, т. зв. требники латинськими буквами з додаиим еп regard
польським перекладом для духовенства руського, котре не вміло читати

церковщини. Та тепер справа змінилася. духовенство руське, хоч пере
важно між собою говорило по польськи або по німецьки, стало проти Ло
зіиського. Шашкевич виступив проти него в брошурі »Azbuka і AbecadIo«,
i Лозівський уступив. Та все таки примір Бука в Сербіі впливав на мо
лоде поколінє галицько-руських писменників. Сам Шашкевич завів у »Py
салці Дністровій<< нравопись значно відмінну від тоі, якоі вживають книги

церковні, а Йосиф Левіцький видав один із своіх шезоіменитихи віршів
на честь Снігурського в 1841. році мовою народною і правописом ради
кально Фонетичним, скопіованим з Вукового.

`

Та словянофільство в Галичині не лишилося на грунті літературних
і правописних сімнатій. Вже в половині ЗО-их років польські революціо

пери і конспіратори перенесли єго на грунт політичний, силкуючись із

словянських сімпатій скувати оружє для боротьби проти Німців в ціли

визволу і реставраціі Польщі. Характерно, що з окликами скомпонованими

в тім дусі вони зверталися переважно до руськоі молодіжі, навіть до

руського мужика, як на пр. звісний конспіратор Каспер Ценглевич, що

пару літ ходив поміж мужиками і служив у коваля, а прнтім складав

руські пісні революційного змісту. В одній з тих пісень, записаніи мною
з уст одного шляхтича (вона починався словами ››Да.лій братя в руки носим)
находимо ось який куплєт:

Руська земля наша мати,

А наш батько со небес;
Всі Словяне суть нам брати,

'Гілько Німець то є . . .

Іронія історії хотіла, щоби ті конспіраціі горячоі польськоі молодіжи, що
між іншим мали також на nina увільнити мужиків від панщини, а то й ще

далі сягаючі реформи соціальні, закінчилися кровавим енілогом різні
1846 року. Та сама іронія історіі заставила якогось незнаиого нам автора

переробити Ценглевичеву пісню революційну на знаряд мужицькоі контрре
волюціі, на поклик до кровавоі розправи з Поляками. Між паперами Ле

віцького найшов я на окремій карточці рукопис тоі пісні з підписом в низу
›ІЭіасопіЬпѕ circuli Sanocensis. Прошу поправити для народу!« Ось перший

куплет тоі пісиі:

Руска земля наша мати,

Отец наш во ‘небесах,

І Мазури наші братя,
токмо оден Лях єсть враг!

Ніщо й казати, Коллярові думки »о словянській взаімиостш- чудесно

прииялися на галицькім грунті!
рт копит. 18
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He мйеце тут оповйдати про дальший хйд йдей й сймпатйй словянських

в Галичинй, особливо в 1848. роцй, коли то Руеини й Поляки по довгих

вйках перший раз здибалися зй свойми словянськими братами: Чехами,

Словаками, Хорватами, Сербами а потрохи й Велнкорусами на полй публичной
дйяльности, на еловянеькйм зййздй в Празй (з Великорусйв був тут Бакунйн),

й в австрййськйм еоймй констйтуцйннйм у Вйднй й в Кромерижй. Певна рйч,

що в тих оживлених словянеьких рухах йдей Колляровй попихали й одуше
вляли людей, та все таки сказати треба, шо здобуткн тих рухйв були да

леко не mici, якнх собй Колляр мйг бажати. Замйсць взаймноети виплили

на верх свари словянськй. Поляки тяглн з Уграми, Русннн з Нймцамн, Чехи

проти одних й других. В тих бурливих часах про Колляра, тихого noem

й писателя, рйдко хто згадував. Навйть на зййздй руських ученик в октябрй
1848 р., де засновано »Галицько—руську матицю“ й згадувано про часи

псршого лйтературного розбудженя, про вплив Колляра Bixio не згадав.
Аж смерть его вйдкликнулаея луною на галйцький Руси. В »Зорй ГЗЛИЦКЁЙ“,
головнйм тодй органй галицькой Руси, читавмо в Nr. 6. з р. 1852 вйрш
Б. А. Дйднцького „Ha смерть 1. Коллара«. B нотй пйд текстом вйрша при
пиеано: »Знакомитый сей Ческйй пйзвсцъ »Славы дщерш и изслйвдователь

Старожитностей Славянекихъ и Професоръ древностей Славянскихъ на все

училищйз Ввденьскомъ преставился дня 12. (24.) eiwua т. г. о '.
,

шестого

рано. Великой душйв его ввчный упокойм Се була перша, й
, здався, й

остатня вйстка про Колляра в галицько-руськйй пресй. Вйрш сам, пнсаний
не без певного тепла, та гсалйченою роесййсько-церковно-галицькою мовою,

держитьея загальних фраз; ось для примйру одна его строфа, одна

з кращих:

Олъ волнъ Дуная до Волтавьй,

По сумный Карпатовъ хребетъ
Молва печальная идетъ:
Пввецъ, любимецъ всея Славы,
Всликйи Коларъ нс живетъ!

В слйдуючйвт рочннку »Галицкой Зорйи етрйчавмо ще декйлька звйсток

про Колляра й его твори. 1 так в Nr. 2
. посвячено коротку згадку памяти

померших в попереднйм роцй дйячйв словявських: Колляра й Челяковеького.

В Nr. 15. подано звйетку о иередплатй на Коллярову книгу «Staroitalia

s1owanska¢, котру названо тногопредвйащающее еочиненйе‹. В Nr. 18. в

звйетка, що цйеар приняв посвяту того Колларового дйла. В Nr. 21. звйстка

о виходй книги Колляра й о тйм, що цйсар дарував вдовй его брилянтовий
перстйнь й 250 екз. книги. щлюбовникамъ славянской стариньи —— додав

редакцйя вйд себе
—
препоручаемъ предсмертное Коларево сочинеийе яко

наилучшее въ томъ ponia и составленное на самыхъ историческихъ данныхы

(стор. 237-238). B Nr. 24. редакцйя дйлиться з свойми читачами радйсною
звйсткою, що мйнйстер Бах прислан на руки намйстника Голуховського один
екземплнр Колляровй »Staroitalia slowansl<á« для бйблйотеки »Народного

Дому«. В Nr. 29. стрйчаемо звйетку про переклад Колляровой працй »O вза
имности Словен’ь« на мову чеську, доконаний Томйчком, а в Nr. 30. вйсть,
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mo Miuicwepcnzo дарувало екзевтпляри Колляровой »Staroitalia s1owanská«

також чеським товариствам науковим. В Tim calllilvl рочнику »3opi Галиц
lc0i« cTpi'1aeMo ще три невеличкй нробн перекладуваня вйрпнв Коллярових
на варварсъко-руську мону, Bei три доконан1 ‘гимже Б. А. Дйдицькнм:
в Nr. 32. два дйстйхи, в Nr. 35. сонет ia »Slávy dcery«, що починаеся сло
вами: »Брате‚ не могу того укрыти«, а в Nr. 39. Biplll »Чсго намъ не

достает’ь«‚ з додатком шодраэканйе Колару«. По думцй поста:

Все имйемъ, вврте братйя
И друзн мои, что украшаетъ
Умъ и сердце, и что нас ставлнетъ
На высоку степень житйя.

Прадидовъ языкъ и красныи
П-Ьени, что народъ нашь сохраняетъ,
Главы, руки; лишь ннмъ недостаетъ
[Просвъщенья и согласйя.

Особлпво 'r
i

два. остатнй слова в вйдношеню до галицькой Руси i дос1

ще не стратили своей ваги.

Далеко бйльший вплив мусйли мати йдей Колляра, оеобливо его йдей про

словянську взаймнйсть, на Украйнй, хоч про хйд i poaßiü тих йдей ми поки

що маемо дуже мало звйсток. Можемо тйлько догадуватиеь, що твори Кол

ляра, а оеобливо его книжечка о взаймности словянеькйй, читанй були в Хар
leoni в Tim кружку вчених i cJloB.<lHoJll06lliB, з котрого вийшли Срозневський

i Костомаров. Прий1хавши до Кйва в р
. 1845. Костомаров мав уже виробленй

погляди на питане словянське. Bill приймав у свою програму конечнйсть

взаймного зиайовтленя Словян мйж собою, але йшов далй, вважаючи ко

нечним змагати до витвореня одноцйльной еловянськой держави, оснований

на взаймвш пошанованю Boix нацйональиих ос1бностей поодиноких словян

ських нацйй i на ййх Федератйвновту звнзку, хоч пйд протекторатом царя

россййського. Отея то програма лягла в основу кйвського »братства св.

Кирила i Методйяи; вона висказана була й Шевчеиком простими а так

поетичними словами в его Посланйю до Шафарика:

Щоб yci Славяне стали

Добрими братами,

1 окнами сонця правдн

1 ep етнками,

Оттакими як констанськнй

Бретнк великий (т. н. Ян Рус):
Мир мирови подарупоть

1 славу во lxilm.

Що твори Колляра побйч твор1в »славного Шафарикзш пильно читались

Украйнцями, а оеобливо кйвськими, се посв1дчуе також Шевченко в сиойм

»Посланно до живих i мертвих ì llellap0,1l:\lcelll«lX«, говорячи до свойх зе

млякйв:

1 Коляра читаете

1 yciei еили,

1 Шафарикай Ганку,

1 в славянофйли
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Так i претееь, i Bei мовн
Славянськнго люду,

Bci знаете, лиш свое

Дасть Bir!

Швпдко мине nis столйтя Bil; часу напнсаня тнх елйв. Колляровй ipgei

про взаймнйсть i Шевченновй про братеротво Словян не перестали бутп

провйдннмн йдеями молодой i Bóoroi roncaopycßlcoi JliTepaTypn. Свйдомй Украйнцй
не переотають бутн оловянофйлями в дуей Коллара. i Illeßqeulca. Iloßroßi
ковий притпск навчпв Шх вйдчуватп й уояку чужу кривду i HeHaBn,1i'm sí;
reorpawiqne положена поставило ůìx на розграни майже Boix словянськпх

народностей: вони сусйдують ì 3 Bennxcopycanlu i 3 Бйлоруоахътп i 3 Поля

ками i 3 Словакамн йпотроха й з Болгарамп (в Добруджй), так що umane

оловянськой взаймностн в для них бйльше чим для всякой другой словяноькой

народности пвтанвм :msnm i пекучим, питанвм практичной роботп. Оттим
то натурально, що в оотатнйх часах звйльна росте mim ylcpainuanm число

таких, що не тйлько люблять i энають »yci« або бодай деянй (т
.

е. пануючй)
»Mona оловяноького люду‹, :ure також — i свою.

Billen», д. 20. мая 1893.

laan Франко.

jihoruské literární Znovuzrození а ]ап Kollár. V úvodè poukazuje Se
na okolnost, ie jiìní Rus, aëkoliv v celém rozsahu svém, pokud jihoruské obyvatelstvo
sahá, od ëasů Danielovych skoro nikdy v jednom politickém organismu spojena nebyla

a nejdéle do rozliönych státních svazků a kulturních proudů náleìela, pŕece pozoruhodnou
ethnograñckou a jazykovou jednotu jeví. V dobè, kdyi nejvëtäí ëást Jihorusi v polském
státu spojena byla (1569-1646), nescházelo pokusů, jednotnou a typickou jihoruskou lite
taturu a kulturu pèstovati. Kozáckymi válkami tento vyvoj byl pŕeruäen, aby teprve v tomto

století v rozliänych ëástech jihorusi na. rozliëny způsob a z rozliënych vychodiäf opët se
podnikl.

Obäírnéji probírá se pak literární znovuzrození haliëskych Rusínû v letech tficátych.
Cìnnost Marciana Saäkeviëa a jeho soudruhû nejen ukrainskymi vlivy, láskou k písnim
a povèstem lidovym, nybri i pŕíkladem ostatních Slovanů se ŕídila. Ve Lvovè (ной! ústav
Ossolińskych мы vëdeckych a zároveń Slovanům pŕíznivych знай, а rusínätí reformatoŕi
byli s mladäími a staräírni Poláky z toho kruhu namnoze známi а spŕáteleni. Podobnè

známi byli s Öeskymi professory a úŕedníky, Май VC Lvovë т, а tak дозы“ se k spelu
pracovnìctví v ëeskj'/C11 publikacích a k dopisování se slavnymi podporovateli slovanského

znovuzrození. Mimo tento kruh byli v Haliòi i jiní, мы‘; se slovanskymì otázkami laby
„н: jednì v konservativním, grammaticko­lexikálnè­staroìitnickém smyslu, jako Levickij,
Lozinskij a Zubryckij, jìní v polìtickœpŕevratném, jako Cienglewicz, chtëjíce slovanskych
sympathií vyuìitkovati pro odpor proti nëmectví а рго znovuzŕízení Polska. Koncënè po

sbírány jsou krátké zprávy, které v hali<‘.sko~ruskych ëasopisech o Kollárovi, jeho smrti

a jeho dílech se objevily, a pŕipojeny ukázky tehdejäich pŕekladû jeho dèl.

V ruské Ukrainè byl vliv Kollárův a obzvláätnè jeho kníiky o slovanské vzájemnosti
mnohem hlubäí a plodnëjäí. мы se v statutè tajného »bratrstva sv. Cyrilla a Methodac

а v básních Sevëenka, jeni také vyslovnè na öetbu Kollára ukazuje. Tyto ideje, které
Kollár první vyslovil a jimi Èevëenko rázu ukrainského dodal, tvoŕí i nyní уйдёт hvèzdu
slabé sice, aväak energicky zvcdající se jihorusko-ukrainské literatury.

______<9_.




